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1 SU, KONAČNO, PRVE

enik je proslavio osvojeno Prvenstvo 
šarkašlce. -Naše cure« Iz "Elemesa« 

1 esumnjivo zanimljivoj utakmici beog- 
ce« i postale, nakon toliko vremena, 
njama. S obzirom na to da je titula 
enlku, valjda mogu odahnuti on!, koji 
>11 bojazni pitali ne putuje ii prema Be- 
kakav Tupurkovski da oduzme ono na 

to se dug alo__________________________________

STRANICA 6.

MEĐUSTRANAČKI ODBOR NARODNE ZAŠTITE

POLITIČKA,
MORALNA I
MATERIJALNA
ŠTETA ŠIBENIKU
I HRVATSKOJ
Netko Je vjerojatno pomislio: ako mogu Zagreb i Split možemo 
i mi — i ne pomišljajući da takvim vandalskim postupcima naj­
više štete upravo Hrvatskoj. Zato nezrelost tih mladih ljudi ne 
može biti opravdanje za takav čin STRANICA 12. INTERVJU

KREŠIMIR ČVRLJAK 
— ARHIV HRVATSKE, 
ZAGREB

NIJE
PLANICA 
NEGO JE 
SKRADIN!

-...Krka se prvi put spominje 
u Orka Pseudoskiiaka u nje­
govim djelu -Peripius- pod 
nazivom Katarbates. Dakle 
tu je praspomen Krke, ali ne 
pod rimskim nazivom Titius 
već pod grčkim Katarbates.
Periplus- je napisan između 

390.1360. g. p. n. e. Sto se ti­
če Skradina prvi spomen na­
lazimo kod Grka Strabona 
koji se smatra ocem geogra­
fije; njegovaje geografija uz 
Ptoiomeja vrelo za antičku 
geografiju. Po nekakvom 
mom osobnom proračunu on 
je io djelo mogao napisah 
oko prve godine nove ere, 
sto znaci da se tada zapravo 
prvi put spominje Skradin, ta­
dašnja Scardona.

STRANICA 3

SJEDNICA ODBORA ZA IZGRADNJU SPOMENIKA •

SPOMENIK KRALJU I 
KREŠIMIRU ■

BRIGA SVIH HRVATA! 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------• 
Od eminentnih kipara pristiglo Je i nekoliko pismenih prijedloga • 
o odabiru lokacije spomenika kralju Petru Krešimiru. Kao mogu- • 
ce lokacije predlažu se prostor ispod katedrale sv. Jakova, Po- • 
ljana, Trg Ivana Ribara (prostor između hotela -Jadran-, kina 
-Šibenik- i zgrade Opčine), te park ispred Gospe van Grada 9



RIJEČ UREDNIKA

BALDE- 
KINSKA 
VEČER 

PRIPADANJA 
Xlbenske _ košarkašice, 

u svom četvrtom uzastop- 
nom pokušaju, postale su 

i službeno dame koje ubacuju 
lopte u koš najuspješnije u Ju­
goslaviji. i bez uobičajene na­
pomene kako već i broj neus­
pjelih pokušaja osvajanja titule 
najbolje govori o njenoj zaslu­
že nosti, jer to naprosto nije ga­
rancija uspjeha a po najma nje 
daje Ikome ta pravo dabarem 
što se sporta tiče, polaže apso­
lutno pravo na -ranije stečenu 
zasluženost-. I baš je -sudar 
u trokoraku- sa -Crvenom zvez- 
dom- pokazao kako gole broj­
ke vec nakon prve sekunde sus­
reta prestaju vrijedit^ kako je 
uza sve uvažavajuce znanje 
I mogućnosti u najmanju tuku 
potrebno imati -još nešto-, naj­
bliže i najčešće iskazivano 
srcem, dušom, onim nečim šio 
se ne trenira i ne uči i što nam 
garantira da nas kompjutori no­
će baš tako skoro posve zami­
jeniti. I k tome, među te stručno 
nepriznate -sitnice- ide dakako 
i činjenica da i najotvorenija 
duša spremna na davanje os­
taje uzaludna ako je sama, 
a šjbenske djevojke bile su te 
večeri naprosto -prekrivene 
podrškom-.

U sportskom tisku zacijelo je 
najviše papira potrošeno u rub­
rikama gdje je svako ocjenjiva­
nje -pameti- tog dijela novinar­
stva na samom dnu zbog po­
manjkanja razine, intelektualiz- 
ma, nauke i konačno pisme­
nosti. 4 nemale -zasluge- za 
takve ocjene stigle su i zbog re­
čenica svih sudionika sportskih 
priredbi (Igrača, trenera, fun­
kcionara) gdje se kao i te kako 
važan argument optimizmu na­
značuje upravo podrška gleda­
telja. Pa onda to zvuči gore no­
go i najstarija ploča i vječnim 
i dežurnim -prigovaračima- 
sportskih natjecanja služi kao 
novi dokaz nepotrebnosti tak­
vih odmjeravanja gdje kvalite­
ta nije jedini I Isključivi jezičac 
na vagi, i onda opet dođemo 
na tu prelijepu baldekinsku ve­
čer l ustvrdimo kako taj famoz­
ni Jezičac sastavljen tek od go­
lih brojki kvalitete I vrijednosti 
naprosto nije dovoljan sam za 
sebe.

i možda ono najvažnije. Tu 
nedovoijnost -točnog zbroja ne­
točnih podataka- (u ovom slu- 
čaju sportskih, košarkaških) is­
tičemo ne zbog toga što bi 
eventualno u takvom -golom« 
sudaru -Eiemes- i dalje bio bez 
titule. Ne, već upravo zbog to­
ga što onda kad prestane biti 
rezultat naših zajedničkih dari­
vanja I pripadanja koji su tako 
ponosno iskazivani te večeri, ti­
tula više neće ni Mi važna. Niti 
potrebna.

IZ PERA JURE DOM I NIŠA .

»NOVI«PRIBIĆEVIĆ
d 30. svib^a .1990. godine 

( ) a osobito nakon 17 .kolovo- 
vz za 1990. godine. kada je za-

počela »M&n-revoiuci/a-, 
često se spominje me jednoga zna­
čajnog Srbina iz Hrd/kske, Svetozara 
Pnbićevića (1875 — 4936.) N/egovo 
se ime spommjđzbOg toga Što se ra­
di o čovjeku kou j&trjekom svojega 
života išao putom koji je bio krivu- 
dav, ali je on konačno zaključio da 
Srbima u Hrvatskoj nema druge ne­
goli koegzistirati-s većinskim, hrvat­
skim narodom. Shvatio je Pribićević 
o čemu se zapravo radi, postupno je 
došao do konkluzije da unitaristička, 
centralistička, jugointegralistička sta­
jališta što ih Je zastupao u ranijim 
razdobljima svojega življenja ni na 
koji način ne mogu riješiti nacionalno 
pitanje u Kraljevini SHS tj. Kraljevini 
Jugoslaviji. Taj profesor matematike 
i fizike, rođen u Hrvatskoj Kostajnici, 
koji je studirao i diplomirao na Sveu­
čilištu u Zagrebu, surađivao je počet­
kom ovoga našeg stoljeća sa Stjepa­
nom Radićem, obojica su bili leaderi 
napredne omladine, da bi u dramatič­
nim trenucima pred stvaranje Kralje­

vine Srba, Hrvata i Slovenaca, kao 
potpredsjednik Narodnog vijeća 
SHS, surađujući s regentom Alek­
sandrom Karađorđevićem, bio jedan 
od onih osoba koje su koncipirale 
prvodecembarski akt, a taj akt je pa­
radigma za unitaristički režim koji je 
postojao u prvoj Jugoslaviji. Zbog 
svoje bliskosti sa regentom, kasnijim 
kraljem Aleksandrom, Pribićević po­
staje prvi ministar unutarnjih poslova 
nove kraljevine, dakle čovjek od po­
sebnoga povjerenja. No, da ne du­
ljim. Pribićević se dosta brzo razoča­
rava i postaje opozicionar, tako da se 
1927. stvara koalicija između Hrvat­
ske seljačke stranke na čelu sa Stje­
panom Radićem i Pribićevićeve Sa­
mostalne demokratske stranke. Ta je 
koalicija poznata kao Seljačko-de- 
mokratska koalicija. 1928. u Skupšti­
ni su ubijeni sinovac Stjepana Radića 
Pavle i dr. Đuro Basariček, dok je 
Stjepan Radić teško ranjen i ubrzo 
umire u Zagrebu. 1929. u vrijeme dik­
tature kralja Aleksandra, Pribiević je 
interniran u Brusu, da bi 1931. na­
pustio zemlju i umro u Pragu 1936. 
Zašto je bilo potrebito navesti biog­

rafske podatke o Pribićeviću? Na­
prosto zbog toga da bi se vidjela 
evolucija toga prečanskog Srbina od 
izrazitog unitarista do federalista, te 
da bi se pokazalo kako je on shvatio 
da se na unitarističkoj političkoj plat­
formi ne mogu graditi konstruktivni 
odnošaji s Hrvatima. Njegova evolu­
cija rezultirala je stvaranjem koalicije 
njegove SDS sa Radićevom HSS.

U svojoj knjizi »Diktatura kralja Alek­
sandra- Pribićević je detaljno i argu­
mentirano objasnio svoj razlaz s kra­
ljem Aleksandrom i njegovim reži­
mom. Na Pribićevića me podsjetila 
pred nekoliko dana objavljena najava 
osnivanja Srpske narodne stranke 
u Zagrebu. Ta najava je dokaz da se 
srpski narod u Hrvatskoj nipošto ne 
može poistovjećivati sa Srpskom de­
mokratskom strankom, koja nije jedi­
ni predstavnik Srba u Hrvatskoj. Jer, 
čestoput se zadnjih mjeseci kaže da 
Hrvati i Srbi u Hrvatskoj moraju živje­
ti zajedno, no činjenica je da mi živi­
mo zajedno, i to ne od jučer, već sto­
ljećima. Oni koji čine sve što mogu 
da se ti odnosi trajno, zauvijek pore­

mete, varaju se. Činjenica je da su i 
odnosi vrlo zahlađeni na općoj raZn 
ali ljudi zajedno rade, ljudi kontakte- 
ju ne pitajući jedni druge za nabora 
nu pripadnost, tako da će se, vjeru­
jem, stvari smiriti, ali u tu svrhu jt 
potrebito da na površinu iziđu on 
predstavnici Srba u Hrvatskoj kojitrt 
je na srcu zajednički život u suvere­
noj Republici Hrvatskoj, a ne ampu­

tacija Republike Hrvatske, ne pola 
šaji da se područja Hrvatske s vaćn 
skim srpskim pučanstvom odcijepe 
i pripoje drugoj republici, ne sten 
nje mržnje. Potpuno je jasno da ft* 
vih ljudi ima, što zorno pokazuje naj­
ava osnivanja nove stranke. Sita 
u Hrvatskoj. Zato se mjesecima go­
vori o potrebi da se konačno poju 
i javi »novi Pribićević- tj. osoba-oso 
be koja će nastojati polaziti od nad I 
la konsenzusa, od priznavanja hne । 
skoga suvereniteta, te na tim naiti 
ma graditi odnose koji će pogođeni 
interesima hrvatskih Srba u svakom 
pogledu, ali ne ugrožavajući hrvtis&\ 
državnost i suverenitet, čini mi se a 
takve osobe srpske nacional 
u Hrvatskoj postupno izlaze na poe­
tičku scenu. Vjerujem da će uskoro , 
doći nova vremena u kojima štetiti 
balvana i pucanja i u kojima mU to \ 
potrebe za represivnim sredstem, 
koja hrvatsko vrhovništvo i redani 
moraju primjenjivati u cilju usposte* 
pravne države u nekim podrug 
naše Republike.

••••••••••• • TJEDNI DOGAĐAJ! G
U Raslini je svečano otvorena obnovljena školska 

zgrada. U nazočnosti Josipa Jurasa predsjednika općin­
ske vlade, Bože Eriića sekretara Sekretarijata za društve­
ne djelatnosti, Ive Livakovića direktora Fonda kulture 
i školstva, učenika, nastavnika i mještana, svečanim presi­
jecanjem vrpce, školu je otvorio Ante Babić, v.d. direktora 
matične škole »Simo Matavulj«. školska zgrada u Raslini 
obnovljena je zahvaljujući izuzetnom zalaganju tamošnje 
Mjesne zajednice i mještana, te uz financijsku pomoć pod­
uzeća -Rivijera« i -Eiemes«. Za preuređenje škole utroše­
no je oko 900 tisuća dinara.

• ••
U šibenskoj Katedrali, održan je koncert Mješovitog pje­
vačkog zbora -Kolo«. Na izuzetnoj glazbenoj večeri, kao 
gosti -Kolala- nastupili su i članovi najstarijeg šibenskog 
pjevačkog društva »Krešimir«, djelatnost kojega je prije 
nekoliko mjeseci ponovno pokrenuta. Bio je to, ujedno, nji­
hov prvi javni nastup, pod ravnanjem maestra Nemanje Sa- 
viča. Na koncertu je nastupila i mlada, nadarena sopranis- 
tica Dragana Brkić, inače, polaznica Muzičke škole u Šibe­
niku. Umjesto ulaznica, posjetitelji su dali svoj dobrovoljni 
prilog za izgradnju spomenika kralju Petru Krešimiru IV. 
u Šibeniku.

Na inicijativu Sekretarijata za društvene djelatnosti SO 
Šibenik, u prostorijama Sjemeništa otvorena je prva do­
brotvorna kuhinja u Šibeniku. U ostvarenju te humanitarne 
akcije pomoći najsiromašnijima, zajednički su sudjelovali 
Centar za socijalni rad, Caritas, Centar za odgoj i obrazo­
vanje djece i omladine, Dom umirovljenika i Crveni križ. 
Hranu pripremaju naizmjenično Centar za odgoj i obrazo­
vanje djece i omladine i Dom umirovljenika, a dijeli Caritas 
I to svakog dana od 12.30 sati do 13.30 sati. Za sada, obro­
ke dobiva tirdesetak članova materijalno najugroženijih 
obitelji s maloljetnom djecom, odnosno osobe sa stalnom 
socijalnom pomoći.

Zaposleni u MTRZ »Vellmir Škorpik«. mimo su pror 
dovali protiv započetog suđenja sedmorici VkovIH 
i Martinu Špegelju, ministru obrane u vladi RepiA> 
Hrvatske, na sam dan suđenja u Vojnom zatvoru u Zac 
bu. Prosvijed je trajao od 9 do 11 sati, a protekao je u 
jedinačnim izvikivanjima parola, kojima se tražilo poit 
nje Zakona Republike Hrvatske I Isticanje simbola Rep 
like. Nekoliko nižih rukovodilaca i starješina, pokuM 
okupljene, njih oko 600, vratiti na radna mjesta. Ini 
u prosvjedu su sudjelovali I radnici srpske i još nekih ra 
onalnosti, a svi zajedno. Izrazili su bezrezervnu po* 
vrhovništvu Hrvatske i poručili da su spremni braniti si 
domovinu.

Šibenski biskup dr. Srećko Badurina, predvodeći mis­
no slavlje blagoslovio je kapelicu Sv. Križa u Okružnom za­
tvoru u Šibeniku. Tom je prilikom, biskup Badurina napo­
menuo, da se prema dokumentima u šibenskoj biskupiji, 
zatvorska kapela spominje još od 1907. godine. U svojoj 
propovijedi, posebno je istaknuo da je obveza Crkve da 
bude tamo gdje je čovjek slab, bespomoćan, tamo gdje 
može patiti zbog toga što je kriv i zbog toga što je nevin. 
Misnom slavlju, uz osobe lišene slobode, svećenike i vjer­
nike, prisustvovalo je osoblje Okružnog zatvora na čelu 
s upraviteljem Velimirom Došenom, a nazočni su bili I Go­
ranko Pavelić, predstavnik Ministarstva pravosuđa I upra­
ve Hrvatske, najviši općinski rukovodioci, saborski zastup­
nici, predsjednici Okružnog I Općinskog suda, predstavni­
ci obaju tužilaštava te političkih stranaka. Skrb o zatvor­
skoj kapeli, povjerena je skradinskom župniku don Anti 
Lovriću-Caparinu. koji je bio pokretač obnove zatvorske 
kapelice.

• ••

U Šibeniku je svečano promovirano prvo francusko- 
-hrvatsko poduzeće — »Eurotours«, u kojega su kapital 
zajednički uložili vlasnici francuske turističke agencije 
»Francevacanes« I primoštenska privatna agencija »Pri- 
mošten-tours«. Osnivanje tog poduzeća, trebalo bi biti po­
sebno značajno za proboj šibenskog područja na francus­
ko turističko tržište, s kojeg se inače do sada regrutirao 
mali broj posjetitelja šibenskog područja. Posredstvom 
poduzeća »Eurotours«, za sada se prodaju Isključivo ov­
dašnji hotelski kapaciteti, a za ovu turističku sezonu rezer­
virano je i 50 tisuća noćenja francuskih turista I to u hotelu 
»Imperija!«. -Solarlsovim« hotelima I bungalovima na Jad- 
rijl. Poduzeće »Eurotours« smješteno je. Inače, u starom 
gradskom objektu, a koji je u centru grada godinama sta­
jao zapušten. Svečanom otvorenju, prisustvovali su čelnici 
SO Šibenik, te brojni turistički djelatnici I neslužbeno, Ber- 
nardo Jurlina, potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske.

Učenici Čiste Male i okolnih sela Čiste Velike, Lađeva- 
ca, Krkovića i Gaćeleza. a koji pohađaju nastavu u Osnov­
noj školi u Čistoj Maloj, 8. travnja nisu imali nastave. Iz 
škole su tog dana, bili odsutni nastavnici pravoslavne vje­
re, a koji su bili oslobođeni nastave, zbog Uskrsa. Među­
tim. odsutni nastavnici nisu osigurali zamjenu, što im je 
bila dužnost o čemu su bili obaviješteni I prije odlaska na 
proljetne praznike. Dolaskom na nastavu 8. travnja, učenici 
su također, odbili ući u školsku zgradu, zbog ispisanih pa­
rola na zidovima i nacrtane srpske zastave. Sve dok se te 
parole neprihvatljiva sadržaja ne uklone, učenici neće po­
hađati nastavu.

Pod geslom »Ne dopustimo da se sudi Hrvatskoj«, 
u Šibeniku Je četiri tisuće građana, potpisalo peticiju za 
oslobađanje uhapšenih Virovitičana i obustavu suđenja 
protiv ministra obrane Martina Špegelja i sedmorice, pred 
Vojnim sudom u Zagrebu. Potpisivanje peticije, organizi­
rao je šibenski ogranak Hrvatske socijalno liberalne stran­
ke.

TLM-u »Boris Kidrič« stigao je još Jedan teleks Hni 
ske elektroprivrede, s upozorenjem o posljedicama ■ 
čanja električne energije. TLM, naime, duguje Hm« 
elektroprivredi za prošlu godinu i početak 1991., 326ni 
na dinara. Budući da dugovanja, navodi se u teleksu i 
više ugrožavaju normalno funkcioniranje Hrvatske« 
troprivrede, od 15. travnja neminovno Je postupno sna 
nje isporuke električne energije ražlnskoj tvornid 
TLM-u, međutim, takav Iznos dugovanja ne priznaju, to 
či da su u svim prethodnim dogovorima I pregovorimi 
stali na cijenu ne veću od dva i pol centa, a ne osama 
koliko je utvrdila Elektroprivreda Hrvatske. Pitanje m 
šenja spora, više je nego neizvjesno, a i okončanja p" 
vora, a koji su trenutno, prema riječima direktora Zdn 
Petkovića, teški pet milijuna dolara.

Skuplju vodu, I to za jednu DM po potrošenom kub 
namijenjenu izgradnji vodovoda od Vodica to Mnja, i 
novnici zapadnog dijela općine, neće plaćati 
kako Je bilo najavljeno, već od 27. ožujka. Razlog tom i 
gađanju Je tehničke prirode. Inače, radovi na izgradit 
dovoda teku po planu i bit će završeni sredinom lp 
1991.

Javnim prosvjedima protiv suđenja pred Vojnim sw 
u Zagrebu, pridružili su se i radnici »Poliplasta«. Od d 
no 350 zaposlenih, njih 230, potpisalo Je peticiju u koja 
osuđuje proces protiv nedužnih građana Hrvatske I u 
punosti podržava vrhovništvo Republike. Peticilu SU 
te. potpisali samo radnici hrvatske nacionalnosti.. '

Financijskim planom za 1991 godinu
Fonda za kulturu i šport, za kuftum«
rodni dječji festival u Šibeniku, izdvojeno je uktf 
15.500.000,00 dinara. Od tog iznosa, Muzeju grada do| 
Ijeno je 3 milijuna i 700. Gradskoj biblioteci 3 milijunaš 
tisuća dinara, koliko je za ovogodišnju djelatnost dol 
Ijeno I Centru za kulturu. Za financiranje ovogodišnjoj 
međunarodnog dječjeg festivala, iz sredstava Fonda 
dvojeno je milijun i 600 tisuća dinara, plus 400 tisuća k 
zervi ostalih kulturnih djelatnosti, s tim što je općina, d 
na osigurati Još milijun dinara. H
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INFORMATIVNICENTARŠIBENIK
OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

IZDAVAČ: Novinsko-izdavaćka 
I radio-dlfuzna organizacija In­
formativni centar Šibenik.
Direktor, glavni I odgovorni 
urednik Informativnog centra: 
IVAN BURIČ

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Ureduje redakcijski kolegij: Jo­
sipa Petrina. Živana Podrug. 
Mirko Sekullć, Dlana Ferić, Ja­
goda Erceg. Dijana Šoko, Brani­
mir Periša, fotoreporter Vilson 
Polić.
Uredništvo: Ulica Božidara Pet- 
ranovlća 3, Šibenik.
Telefoni: direktor 29-480, ured­

ništvo 25-295, propaganda 
25-606, režija 23-222.

Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 130, za pola godine 
260 i za godinu 520 dinara. Za 
inozemstvo dvostruko — žlro- 
-račun 34600-603-976 kod SDK 
Šibenik.

Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu I fi­

zičku kulturu SR Hrvatske, b«i 
2829/1-1978 .»Šibenski list« M* 
lobođen je osnovnog poreza i* 
promet.
TISAK: »Slobodna Dalmac^ 
Informativne djelatnosti, pA 
Split.
OGLASI: 1 cm/1 stupac 50 đ* 
ra. Mali oglasi, obavijesti građa­
na l posebne usluge regullr®" 
su posebnim cjenikom.

—dfc



B}. b f alja sa nadati da će se od sada 
unaprijed razmjerno porastu 

w stanovništva Skradina I umno­
žavanju novih oranica, češće 

otkrivati dragocjeni spomenici stari-
* * ne u tom kraju. I poželjno bi bilo da rl- 
./ jetke obrazovane osobe, koje Imaju 
P* utjecaj u poglavarstvu toga grada što 
‘h se preporada, obrate posebnu pažnju 

ovom pitanju da ne propadnu ili da se 
drugamo ne prenesu časne uspome- 

4], ne na njihov stari i slavni zavičaj koji 
je zauzimao tako ugledan položaj 

«» među drugim libumsklm gradovima 
u rimsko doba...«, pisao je o Skradinu 
prije, otprilike. 220 godina znanstvenik 

m i putopisac, Alberto Fortis u »Putu po 
' Dalmaciji«, ćuteći u sebi, kako je to 

? i napisao, snažan užitak pri pomisli ka- 
2 ko postoji mogućnost da njegova pu- 
. tovanja donesu neku blagodat dalma- 

tinskom narodu.
Fortis je samo jedan od »znameni- 

tih putnika« koje je na njihovim pute- 
šestvijama Dalmacijom naš sugovor- 
nik, gospodin Krešimir Čvrljak (Skra- 

* dinjanin. zaposlen u Arhivu Hrvatske 
“ u Zagrebu), za potrebe monografije
■ koju upravo dorađuje, »zaustavio«
li u Skradinu.

Monografija pod naslovom »Zna- 
i meniti putnici u Skradinu I na Krkl« 
i. trebala bi izići krajem godine u izdanju 
n izdavačke kuće »August Cesarec« 

i prvo je djelo ovakve vrste kod nas.

Pokušaj afirmacije 
kulturne povijesti

II Skradina
ŠL: Od svih mogućih znamenitosti 

koje se daju prikupiti, ideja sa »zna- 
bk menitim putnicima« pomalo je neuo- 

bičajena, ali originalna.
i ta ČVRLJAK: Sustavno sam prikup­
io ti I jao građu za povijest Skradina ne mis- 
bct leći konkretno, što ću. kako i kada na- 

pisati. U svom tom prikupljenom mate- 
Mi rijalu jednostavno mi se nametnula ide- 
»u ja da bih iz svega mogao izdvojiti jednu 
M cjelinu koja bi obuhvatila glasovite put- 
mM nike koji su putujući Dalmacijom skre- 
■p nuli i u šibensko zaleđe, u Skradin. Ta- 
m da sam odlučio napraviti monografsku 

studiju o Skradinu pod radnim naslo­
vom. koji će vrlo vjerojatno i ostati. 
»Znameniti putnici u Skradinu i na 
Krici«. U prvom momentu predvidio 
sam nekih pedesetak putnika, među- 
tim. moj izdavač »August Cesarec« nu-

• * di mi prostor od nekih 420 kartica, dak- 
le za dvadesetak studija, eseja koji će

■* tvoriti tu monografiju.
• ŠL: Knjiga slična ovoj koju ste Vi 
*cl zamislili, barem što se ovog našeg 

podneblja tiče, još uvijek ne postoji?
ČVRLJAK: Ne, činjenica je da to 

nema Šibenik, nema Split, nema Zadar, 
nema Dubrovnik, nema Rijeka, dakle, 
nitko nema. Nešto donekle slično napi- 
sao je poznati srpski povjesničar Jorijo 

n"Tadić u knjizi »Promet putnika u (e.

ntsttlt

nosit*

»... to nema Šibe­
nik, nema Split, ne­
ma Zadar, nema 
Dubrovnik, nema 
Rijeka, dakle, nitko 
nema. Nešto do­
nekle slično napi­
sao je poznati srp­
ski povjesničar Jo- 
rijo Tadić u knjizi 
»Promet putnika 
u Dubrovniku«. Do- 
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šta sam »zavirivao« 
u tu njegovu knjigu, 
jer me zanimao na­
čin na koji je on to 
radio. Kako je Dub­
rovnik u to vrijeme 
bio raskrižje pute- 
va on je taj promet 
sagledavao više 
s trgovačkog as­
pekta. Što se tiče 
opisa putnika miš­
ljenja sam da su 
površni, netemeiji- 
ti, šturi...«

• • 
KREŠIMIR ČVRLJAK — ARHIV HRVATSKE — ZAGREB

INUE PLANICA I 
I NEGO JE I 
| SKRADIN! I 
: ...    :

sad ne znam točno da li u starom, ili 
samo u) Dubrovniku«. Dosta sam »za­
virivao« u tu njegovu knjigu, jer me za­
nimao način na koji je on to radio. Ka­
ko je Dubrovnik u to vrijeme bio ras­
križje putova on je taj promet putnika 
sagledavao više s trgovačkog aspekta. 
Što se tiče opisa samih putnika, mišlje­
nja sam da su dosta površni, neteme- 
Ijiti. šturi. Shodno tomu ova moja knji­
ga jest prvi pokušaj ovakve vrste, i na 
osnovi nje bit će daleko lakše nešto 
slično napraviti za ostale gradove. 
U svakom slučaju riječ je o mom poku­
šaju afirmacije kulturne povijesti Skra­
dina koji je. ne zaboravimo, u 15., 16. 
st.. u srednjem vijeku, a pogotovo 
u doba antike kada je bio glavni grad 
Liburnije značio mnogo, neusporedivo 
više od ovog što znači danas. U studi­
jama nisam ostao samo na opisu do­
laska »mojih« putnika u Skradin, već 
sam između ostalog želio ukazati na 
sve ono što su. ovisno o vremenu 
u kojem su stizali, mogli zateći u Skra­
dinu, zatim sam, koliko je to bilo mo­
guće i koliko mi je prostor dozvoljavao, 
opisao događaje koji su prethodili nji­
hovu dolasku, povezivao sam same 
putnike, sličnosti u njihovim zapažanji­
ma. ukratko, nastojao sam kroz njiho­
ve Itinerare, njihove opise, sagledati 
kulturnu povijest Skradina.

ŠL: Rad sasvim sigurno zahtijeva 
slojevit, Interdisciplinaran pristup 
I naravno mnogo, mnogo vremena.

ČVRLJAK: Ovakav se rad može na­
praviti samo u blizini većih i bogatijih 
biblioteka kao što su Arhiv Hrvatske 
i Sveučilišna knjižnica, a logično je da 
zahtijeva interdisciplinaran pristup 
u okviru kojeg je. uz ostalo, trebalo 
i jako mnogo prevoditi. Samim tim što 
rad obuhvaća svu silu podataka, zabi- 
Iješki. nekih, mislim dvjesta bibliograf­
skih jedinica, trebalo je i jako puno vre­
mena. »Čistog« rada dobre tri godine.

ŠL: Prije nego pređemo na same 
putnike kažite nam kada se zapravo 
prvi put spominje grad Skradin?

ČVRLJAK: U uvodnom poglavlju 
pokušao sam upozoriti na prvi spomen 
Krke, na to kada se i pod kojim ime­
nom prvi put spominje Krka, a samim 
tim i Skradin. Ustanovio sam, što je ja­
ko interesantno da se Krka prvi put 
spominje u Grka Pseudoskilaka u nje­
govu djelu »Periplus« pod nazivom 
Katarbates. Dakle, tu je praspomen 
Krke ali ne pod rimskim nazivom Titius 
već pod grčkim Katarbates. »Perip­
lus« je napisan između 390. i 360. go­
dine prije Krista, prije nove ere. Sto 
se tiče Skradina prvi spomen nalazimo 
kod Grka Strabona (63. g.p.n.e. — 19. 
n.e.,op.a.) koji se smatra ocem geog­
rafije; njegova je »Geografija« uz Pto- 
lomeja glavno vrelo za antičku geogra­
fiju. Po nekakvom mom osobnom pro­
računu on je to djelo mogao napisati 
oko prve godine nove ere, što znači 
da se tada zapravo prvi put spominje 
Skradin, tadašnja Scardona.

Frambo uz kockice 
leda

ŠL: Prije negoli smo »za ozbiljno« 
počeli pričati (uključili magnetofon) 
rekli ste da je među »vašim« putnici­
ma bilo raznih profila, od, kako ste 
rekli »okrunjenih glava« do kemičara,

botaničara, znanstvenika, glazbenika, 
književnika I tako dalje da ne nabra­
jam. Svaki od njih je zanimljiv na sebi 
svojstven način. Ipak ste Ih po odre­
đenom kriteriju klasificirali, naime, 
neki su »zavrljedill« više, a neki ma­
nje prostora u knjizi. Neki, pak, uopće 
neće »ući« u knjigu.

ČVRLJAK: Prostor koji sam ja nji­
ma »poklanjao« diktirali su sami putni­
ci. Nisu svi podjednako zanimljivi. Ima 
onih koji su se prošetali svakom skra- 
dinskom uličicom, opisali svaku travku 
na Krki. zalazili u gostionicu.... Ti pod­
robniji opisi pobuđuju maštu, motivira­
ju da se malo više raspišete o tome. 
Evo. recimo, vrlo zapažen i iza Fortisa 
najcitiraniji putopisac Johann Georg 
Kohl bio je. mislim. 1850. g. na. kako je 
on nazvao »Skradinskoj rivijeri« i ispi­
jao frambo uz servirane mu kockice le­
da. Mene je to zapanjilo. 1850. g.. koc­
kice leda i Skradin. Nije Planica nego 
je Skradin I Inače, meni osobno Kohl je 
gotovo najzanimljiviji putnik, savršeno 
neposredan u svojim opisima, čovjek 
koji je ostavio dubok trag u toj puto-, 
pisnoj književnosti i na jedan specifi-« 
čan način pronio ime Skradina po Ev­
ropi.

Prepisivali jedan od 
drugog

ŠL: Koje ste vremensko razdoblje 
obuhvatili, koji je prvi, a koji posljed­
nji putnik kojeg ste »zaustavili« 
u Skradinu?

ČVRLJAK: Prvi »moj« putnik je rim­
ski car imperator Trajan koji je bio 
u Skradinu 105. godine. Veoma je ute­
meljeno mišljenje po kojem je on pro­
šao kroz Skradin na svom putu iz Za­
dra kroz unutrašnjost prema Saloni 
i odatle sjeverno prema Dunavu, pre­
ma Daciji gdje je zapravo išao na bojiš­
te. Posljednji putnik je poznati književ­
nik, Skradinjanin Nikola Pullć koji je 
1967. g. objavio veoma zapažen puto­
pis. zapravo domopis »S Krkom uz­
vodno«. Dakle, to bi bio taj vremenski 
raspon, od cara Trajana do Nikole Puli- 
ća. Naravno da u pojedinim vremen­
skim razdobljima »nema« niti jednog 
putnika, bilo da do njih nisam mogao 
»doći«, bilo da se u datom razdoblju iz 
raznoraznih okolnosti nije putovalo.

ŠL: Koliko su uistinu autentični 
opisi Skradina koje su u svojim Itine­
rarima donijeli »glasoviti« putnici. Da 
li su, koliko I u čemu griješili, te može 
II se na osnovi tih njihovih krivih pro­
cjena dovesti u pitanje I sam njihov 
posjet Skradinu?

ČVRLJAK: Logično je da su griješi­
li, najviše recimo u godinama osvajanja 
Skradina od Turaka ili godini kada je 
biskupsko sijelo iz Biograda -došlo« 
u Skradin. Griješili su uglavnom zbog 
toga što se nisu služili vjerodostojnim 
izvorima već su većinom prepisivali je­
dan od drugoga. Međutim, onima koji 
se bave tom problematikom takve su 
greške lako uočljive, a ja sam sa svoje 
sirane u knjizi redovito upozoravao na 
njih. O pitanju autentičnosti samih opi­
sa spomenuo bih jednog dosta spor­
nog putnika, humanista, polihistora 
I poligrafa Giuseppea Rosaccla koji 
Je navodno bio u Skradinu oko 1570. g.

»Evo recimo vrlo 
zapažen i iza Forti­
sa najcitiraniji pu­
topisac Johann 
Georg Kohl bio je, 
mislim, 1850. g. na, 
kako je on nazvao 
»Skradinskoj rivi­
jeri« i ispijao fram­
bo uz servirane 
mu kockice leda. 
Mene je to zapa­
njilo, 1850. g., koc­
kice leda i Skra­
din.«

Kažem navodno jer je taj njegov posjet 
dosta sporan. On je. naime, u svoj iti­
nerar unio podatak po kojem je Skra­
din smješten na jednom rtu u Proklja- 
nu što ni u kom slučaju ne stoji. Tu se, 
dakle, javlja pitanje tzv. autopsije, da li 
je autor uistinu opisao ono što Je vidio, 
no, to je karakteristično za Rosacoia.

ŠL: Jedan od »vaših« zapaženijih 
putnika svakako Je I Alberto Fortis 
koji iako nije unio neke revolucionar­
ne crte u svoje putopise, ipak »ruso- 
ovskom optikom« kako je u predgo­
voru »Puta po Dalmaciji« napisao Jo­
sip Bratulić, pomakao motrilište s ko­
jeg se u ono vrijeme promatralo naše 
ljude I krajeve. Bez ikakvih predrasu­
da otkrivao Je Evropi svijet kojeg je 
ova Ili zaboravila, III doživljavala kao 
svijet nasilja.

ČVRLJAK: Fortis je. naravno, neza­
obilazan, i ja sam ga u monografiji »do­
nio« kao putopisca-metaforu. Nema 
onog putopisca koji je poslije njega 
došao u naše krajeve, a da ga prethod­
no nije pročitao I na ovaj, ili onaj način 
se odredio naspram njega i njegova 
djela koje je izišlo 1774. g a svega đvi- 
je-tri godine kasnije prevedeno je na



Kriza započeta još prošle godine 
koja se sada pretvara u agoniju, 
dovodi turističku privredu u bez­
izlaznu situaciju. U općoj bespa­
rici neka poduzeća nemaju nov- 
ca niti za isplatu plača radnici­
ma u ovom mjesecu, svi unutraš­
nji fondovi i rezerve su Iscrpljeni 
a gosti svakodnevno otkazuju re­
zervirane boravke u predsezoni 
I sezoni. Podrška onih, koji bi 
mogli i morali pomoći toj djelat­
nosti koja doživljava kolaps Jos 
uvijek je samo verbalna bez na­
znaka da će prijeći u materljal- 
nu

Velibor Krasić — -Lani u ovo doba 
imali smo mjesec dana uspješne 
predsezone za sobom, a sada ne­
mamo nego jednu rezervaci/u bo­
ravka u sezoni-

Josip Pažanin: -Živimo kao prosjaci, 
od danas do sutra, pod stalnom pri­
jetnjom stećaja-

Frane Bukte -Ako se ovakva situa­
cija nastavi, prvog srpnja nećemo 
imati novca za plaće!-

V
apaju žednog u pustinji, nalikuju ozbiljna 
upozorenja što ih općinskim republičkim 
vlastima upućuje turistička privreda, pose­

bice predstavnici društvenih turističkih poduzeća. 
Istina, njima ne treba voda već novčana pomoć, 
kako bi prebrodili jednu od najtežih egzistencijal­
nih kriza do sada. A taj novac ne nalaze. -Još 
ovog i možda sljedećeg mjeseca imat ćemo nov­
ca za isplatu plaće radnicima i to ako ne plaćamo 
društvene obaveze, a nakon toga, ako ne dobije­
mo financijsku 'injekciju' sa strane, slijedit će ste- 
čaji-, naglašavaju turistički djelatnici, čelnici turis­
tičkih poduzeća. Voda im je odavno prešla preko 
glave, do sada su uspijevali plivati ali sada se već 
počinju utapati!

GUBITAK POSLOVA I NADA

Kriza je polako ali sigurno počela zahvaćati 
ovdašnju ali i ostalu turističku djelatnost na Jad­
ranu još lani, zahvaljujući najprije usidrenom, ne­
realnom tečaju dinara i istodobnom, enormnom 
povećanju troškova poslovanja, reći će turistički 
radnici, a ozbiljno je uzdrmana kolovoškim nemi­
rima u Kninu, kada su turisti, koji su se zatekli na 
našem području, masovno bježali sretni što su 
-spasili glavu- a samo su rijetki, koji su svoj bora­
vak na ovom području rezervirali u posezoni, za­
ista i došli. Većina ih je boravak otkazala čime su 
dobrano bili nagriženi prihod i uspješnost poslo­
vanja turističkim poduzećima. Otkaze je na na­
šem području prva počela dobivati agencija -Jad- 
rantours«. Ozbiljno se zabrinuvši za sudbinu cije­
le turističke privrede, Velibor Krasić, direktor te 
agencije upozoravao je i savezne i republičku vla­
du na moguć loš ishod sezone 1990. Nitko, me­
đutim, nije reagirao. -Jadrantours« je izgubio ta­
da sve velike poslove, kao i mnoga druga turistič­
ka poduzeća. Situacija je bila toliko neizvjesna da 
je Josip Pažanin, direktor poduzeća -PrimoŠten- 
u nekoliko navrata predložio Vladi Hrvatske da se 
takva situacija u turizmu proglasi elementarnom 
nepogodom, što bi za sobom povuklo oslobađa­
nje turističke djelatnosti mnogih izdvajanja i na­
meta. Taj prijedlog nije uvažen! lako izuzetno is­
crpljeni besparicom, niti jedno turističko poduze­
će ipak nije prošlu godinu završilo stečajem već 
»samo« s gubitkom. Cijena im je to što je buking 
početkom godine dobro krenuo. Bila je to samo 
kratkotrajna nada, jer politička situacija počela je 
vrlo brzo uzimati danak. Zbivanja u Pakracu, do­
bar buking polako su pretvarala u masovne otka­
ze rezervacija i ponovno okretanje stranih partne­
ra od ovog područja. A onda je slijedio Beograd, 
tenkovi na ulicama, strah i napetost koja je rodila 
novim otkazima kao šlag na sve to. kad je izgle­
dalo da se situacija smiruje došli su nemili doga­
đaji na Plitvicama, očevici kojih su bili upravo

Mirjana Luketa. -Nikad nam nije bilo 
teže, a u turizmu radim već više od 
dvadeset godina-

Biserka Žarkov -Gostiju nema
a plaće ne samo što su niske, nego 
ne znamo da h ćemo ih ova/ mjesec 
uopće dobiti!-

Sttpo Botanća -Ništa nam se dobre 
ne piše, kako stvari stoje!-

sezonu. Ali sada, kada smo na njenu pragu, očito 
je da od sezone ne možemo gotovo ništa očeki­
vati i to zbog vanjskih faktora, na koje mi uopće 
ne možemo utjecati. Mi smo napravili jednu anali­
zu stanja na tržištu i izračunali da smo do sada 
dobili 50 tisuća otkazanih noćenja. Nadamo se 
ipak da će se situacija smiriti i da će visoka sezo­
na dati određene rezultate. Ako se to ne dogodi, 
moći ćemo preživjeti samo još dva mjeseca, i to 
pod uvjetom da ne plaćamo nikakve obveze. Ako 
ne dobijemo pomoć sa strane, do 1. srpnja neće­
mo više imati novca niti za plaće našim radnicima. 
Ništa drukčije nije niti u »Vodičanki«. »Rivijeri«. 
»Slanici« i primoštenskom poduzeću. Primošten- 
ci su uspjeli isplatiti plaće za veljaču, a za ožujak 
još ne.

»Neizvjesnost s kojom su suočeni je dvostru­
ka — s jedne strane pitanje je da li će uopće ima­
ti gostiju ove sezone a s druge strane nemamo 
novca, nema kredita za pripremu sezone, a po­
slovne banke nam ne mogu pomoći jer nemaju 
kapitala« — reći će Josip Pažanin, direktor podu­
zeća Primošten, priznajući da žive kao prosjaci 
preživljavajući iz dana u dan. Naglašava da su oni 
unutar poduzeća, koliko im to situacija, zakoni 

i privređivanja na granici između novog tržišnog 
i starog samoupravnog modela dopuštaju, napra­
vili sve što su mogli.

Većina radnika tog poduzeća umjesto da rade 
svoj kuharski, sobarski, konobarski posao bes­
posleni su. Kako bi ih se korisno iskoristilo, već 
danima čiste okoliš, toliko da bi nešto radili. Veći­
na ih nije spremna razgovarati o situaciji u kojoj 
se nalaze. Ali očito je njihovo duboko nezadovolj­
stvo. zabrinutost i mirenje sa sudbinom, što bu­
de, bit će — kažu. — Momentalno ne možemo 
točno znati kakva nam je daljnja sudbina jer se 
do lipnja još mnogo toga može popraviti — kaže 
recepcionar Stipe Bolanča. — Ali kako sada stva­
ri stoje, ništa nam se dobro ne piše. Svi smo za­
brinuti a posebno oni kojima gotovo cijela obitelj 
radi u turizmu i tu zarađuje kruh. Mi smo dali sve 
od sebe i nadamo se naši rukovodioci ali neke 
stvari su izvan naše kontrole. »Drugih godina smo 
za Uskrs i u ovo doba imali pune hotele, a sada 
nemamo niti desetak gostiju« — zabrinuto će 
Mirjana Luketa šefica kuhinje u hotelu »Zora 
— Slava«. Teško nam je. moramo biti ovdje, a po­
sla nema. Ja radim u turizmu više od 20 godina 
i mogu reći da situacija nikad nije bila teža i neiz-
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ČIGO V SI?
-Kada političke grupe uobličavaju svoju oporbu u terminima et­
ničkih načela, tok kulturne promjene Je također dotaknut. Poli­
tičko sukobljavanje može biti ostvarivo tek činjenjem grupa 
sličnih, / time usporedivih, I ovo mora Imati učinka u svakom 
novom polju djelatnosti koji se drži politički važnim..."

što etnolozi Imaju reći 
o etnicitetu

Dva su polazišta za obraćanje pažnje na etni- 
citet u našem širem okolju: jedan podrazumijeva 
zanimanje istraživača za etnički što šarolikijim 
sredinama, koje ga u globalnim mjerilima može 
voditi pred prag Indokini, ili pod vrhove Kavkaza. 
Evropskom je istraživaču s ovakvom nakanom 
najbliže i najzahvalnije područje — Balkan. S dru­
ge strane, o ovdašnjim etnicitetima može se raz­
govarati i uz svjesnost važnosti ove kategorije, 
u svjetlu povijesnih zbivanja u istočnoj i jugois­
točnoj Evropi od listopada 1989. nadalje. Na stu­
dije koje bi sadržavale oba ova motrišta valja još 
pričekati, no to nas ne priječi da u granicama 
ovotjedne kolumne sažmemo prethodno poznate 
prinose strukovnjaka za koje bi selhoglo pret­
postaviti da sadržajno obrađuju i ove teme — et­
nologa. odnosno kulturnih ili socijalnih antropolo­
ga ili etnografa, kako se već u akademskim tradi­
cijama različitih zemalja nazivaju.

Teme o kojima je riječ među etnolozima zadu­
go nisu bile popularne kao motivi cjelovitih istra­
živanja. Prekretnica je uslijedila objavljivanjem iz­
laganja sa savjetovanja o etničkim grupama i nji­
hovim granicama održanog na sveučilištu u Ber- 
genu, Norveška. Od te. 1969. godine, ova nede- 
bela knjiga postaje nezaobilaznim i nadahnjuju- 
ćim priručnikom pri promatranju međuetničkih 
kontakata i čuvanja ili mijenjanja etničke samos­
vojnosti. U uvodnom prinosu, sažimajući važnije 
dosege vlastitih istraživanja na Bliskom Istoku, 
kao i ona njegovih kolega sa savjetovanja, voditelj 
skupa Frederik Barth (nije za brkanje s Rolandom 
Barthom) ističe da »je jasno da (etničke) granice 
ustrajavaju unatoč osobnih protoka preko njih«.

Narodnost i kriza
Trajno i u suvremenom svijetu, »etničke razlikov- 
nosti su često upravo sami temelji na kojima su 
bliski društveni sustavi građeni«. Barth etnicitet 
promatra više kao društveno nego kulturno odre­
đenje, ne doživljavajući etničko određenje kao 
zbroj svih kulturnih osobitosti populacije, koliko 
kao skup pojedinih, naglašenih osobenosti. Vre­
menom i uslijed okolnosti, ove osobitosti bivaju 
podložne mijenama. »Jednostavne etničke diho- 
tomije mogu biti održane i njihove stereotipizira- 
ne očigledne razlikovnosti osnažene (...). Ovo se 
zbiva uslijed nastojanja protagonista da zadrži 
ustaljena određenja stanja u svojem društvenom 
okolišu putem selektivnih opažanja, postupanja 
i posljedica, i zbog teškoća u pronalaženju dru­
gih. primjerenijih kodifikacija Iskustva.«

Ove etničke razlikovnosti. kojih je svjestan 
svaki pojedinac, posebno su zanimljive za opaža­
nje u nesigurnim stanjima odnosa među popula­

cijama. »Znatan dio pažnje može biti obraćen na 
preporod određenih uvriježenih kulturnih značaj­
ki, i utvrđivanju povijesnih tradicija da opravdaju 
i veličaju osobitosti i identitet. (...) Idiomi (osobi­
tosti) nejednako su primjereni namjenama inova­
tora. i u smislu osiguravanja podrške, i kao pod­
rške u strategiji sučeljavanja s drugim grupama.«

Suvišno je i napominjati da ovakva opažanja biva­
ju najvrijednija kao matrice za iščitavanje zbivanja 
u različitim etničkim grupama, kako daljim tako 
i bliskim, a kako u tuđima i u svojoj. »Kada politič­
ke grupe uobličavaju svoju oporbu u terminima 
etničkih načela, tok kulturne promjene je također 
dotaknut. Političko sukobljavanje može biti ostva­
rivo tek činjenjem grupa sličnih, i time usporedi­
vih, i ovo mora imati učinka u svakom novom po­
lju djelatnosti koji se drži politički važnim. Suprot­
stavljene stranke stoga teže da postanu struktur­
no slične, i razdvojene tek s nekoliko jasnih raz- 
djelnica. Tamo gdje su etničke grupe u političkom 
sučeljavanju ustrojene na ovaj način, tok oporbe 
će iz ovih razloga voditi osiromašivanju kulturnih 
razlikovnosti među njima.«

TEKSTURA LEOPARDOVE KOŽE...

Etnografska karta zemalja donjeg Podunavlja, u tridesetak godina starom izdanju Akademije nauka 
SSSR. Pod brojevima su označene zastupljenosti: 1 — Česi, 2 — Slovaci. 3 — Slovenci, 4 — Hrvati, 
5 — Bosanci (!). 6 — Srbi, 7 — Crnogorci. 8 — Makedonci. 16 — Vlasi, 17 — Talijani, 18 — Al­
banci.

Jezik, vjera i pismo
Među brojnim znanstvenim savjetovanjima 

o toj temi (primjerice, pri Hrvatskom etnološkom 
društvu prošlog se svibnja raspravljalo o identite­
tima. za dva mjeseca će se u Novom Sadu govo­
riti o nacionalnim kulturama, a u listopadu se 
u Strugi održava savjetovanje o etničkim procesi­
ma u Jugoslaviji) još je jedno nezaobilazno pri 
motrenju naših prostora. Američko udruženje an­
tropologa 1976. godine upriličilo je okupljanje 
s temom »Etnicitet i nacionalizam u jugoistočnoj 
Evropi«. Zbornik tih prinosa objavljen je u Am­
sterdamu pet godina potom. Na stranicama zbor­
nika William G. Lockwood, kulturni antropolog 
s mičigenskog sveučilišta, sabrao je dosege svo­
jih istraživanja u Bosni, uspoređenih s potonjim 
u austrijskom Gradišću. U ovom prinosu zrcali se 
obilježje većine etnoloških radova o temi etnicite- 
ta: detaljni i opsežni kada je o opažanju kulturnih 
osobitosti riječ, etnolozi se u studijima ove vrste 
odlučuju za odijeljenu, naglašenu ulogu markan­
tnih kulturnih obilježja promatrane populacije. Us­
tanovljavajući jezik kao razlikovnu odrednicu me­
đu Hrvatima. Mađarima i Nijemcima u Gradišću. 
Lockwood u Bosni razvrstava Muslimane, Srbe 
i Hrvate po vjeri. Uspoređujući promjene u etnici­
tetima na ovim područjima, on naglašava da su 
one -znatno lakše izvršive u fleksibilnom sustavu 
zasnovanom na jeziku, nego u onom uzajamno 
isključivih kategorija, poput vjerske pripadnosti«. 
Prema strancu, stanovnik Gradišća može zauzeti 
i neutralan stav »Austrijanca«, a poznavanje jezi­
ka njegovih susjeda pomaže mu pri svakodnev­
nom razumijevanju i napredovanju u struci. 
U Bosni, pak, se pripadnik bilo koje od tri popula­
cije ne može identificirati »Jugoslavenom« na taj 
način, a prijelazi s vjere na vjeru vrlo su rijetki. 
Stoga je i etničko određenje pogodnije za trajnije 
čuvanje, sasvim na stranu od čestog pretapanja 
koje se zbiva u Gradišću.

Izostavljanje ikakvih primjera i uporednica, 
osim ove za kojom je posegnuo sam istraživač, 
djeluje poput poticaja za ispunjavanje svježe kri­
žaljke. Riječi i nizovi kojima bi se mogle popuniti 
kolone i rubrike ovakve križaljke mnogobrojne su, 
svima nam poznate, i dostatne za samostojan na­
pis. No, o tome kojom drugom prilikom.

Jadran KALE

KAZALIŠNI ŽIVOT

POMANJKANJE
INTERESA
ILI SKUPE
ULAZNICE

Heinrich von Kleist: -Razbijeni 
vrč*. Gostovanje splitskog Kaza­
lišta mladih -Titov! mornari- u Ši­
beniku

Svega petnaestak dana nakon premijere u split­
skom Teatrinu (premijera 17. ožujka) Kazalište mla­
dih -Titovi mornari- iz Splita izvelo je komediju -Raz­
bijeni vrč- Hemricha von Kleista prošlog tjedna i na 
scem Šibenskog kazališta.

Ansambl splitskog Kazališta mladih u kojem ig­
raju profesionalci, od kojih nekoliko vrlo iskusnih 
i odličnih glumaca Hrvatskog narodnog kazališta 
Splita, izveli su spomenutu komediju u režiji svog 
stalnog gosta Janka Marinkovića.

-Razbijeni vrč- komedija je njemačkog dramati­
čara s početka 19. stoljeća koji za kratkog života 
(skončao samoubojstvom u 34. godini) nije stekao 
priznanje. Kleist je tek nakon smrti valoriziran i sa 
svojih sedam dramskih djela, a posebno zahvaljujući 
najzrelijoj — komediji -Razbijeni vrč-, ubraja se 
u najuspjelije komediografe s početka 19. stoljeća.

Jednočinka »Razbijeni vrč«, koje se radnja zbiva 
u sudnici u jednom nizozemskom selu, zaokuplja 
pažnju živopisnom i napetom igrom oko seoskog 
suca Adama; konstruirana je na situacijama koje ot­
krivaju ulogu opsjene, zabune i zablude u čovjekovu 
životu.

Režiser Janko Marinković, šibenskoj kazališnoj 
publici dobar znanac (režirao više predstava i sa ši­
benskim ansamblima), izvrstan je poznavatelj i maj­
stor za klasiku i posebno za romantizam, što je i ovaj 
put došlo do izražaja. Postava krajnje decentna, ni­
jansirana s mjerom: jednaku pažnju, sasma opravda­
no, režiser je poklonio govornoj interpretaciji teksta 
i scenskoj igri. Jezik i govorna interpretacija, poseb­
no glavnih aktera, bili su gotovo perfektni, a drugači­
je i nije moglo biti kad je kao lektor potpisan poznati 
jezikoslovac dr. Radovan Vidović.

Ističem, uz kostimografiju (Ika Škomrlj i Lila Fo- 
retić — Vuko) primjerenu onom vremenu, i nadasve 
jednostavnu ali i funkcinalnu scenografiju Zvonka 
Šulera.

U glumačkom ansamblu treba izdvojiti iskusnog 
Vlatka Perkovića u ulozi seoskog suca Adama koji je 
u zahtjevnoj igri pokazao zavidno majstorstvo.

Izvrsno su mu parirali i Vladimir Davidović kao pi­
sar Licht te Magda Matošić kao gospođa Marta i po­
znata umjetnica Marija Danira kao gospođa Brigita.

Ostali akteri korektno su obavili zadatke.
Priznanje glumačkom ansamblu posebno i zbog 

odgovorne i uspješne igre i pred polupraznom dvo­
ranom, što kada je u pitanju komedija, u kojoj igra 
ovisi i o kontaktu s publikom, nije lako postići.

Da li je šibenska kazališna publika već zasićena, 
u prvim mjesecima ove godine izuzetno bogatim 
scenskim i glazbenim priredbama, pokazat će prve 
naredne gostujuće priredbe.

A možda na posjetu gostujućim predstavama ut­
ječu i skupe ulaznice (100-150 dinara). Ako je to raz­
logom. raduje vijest iz Koncertne poslovnice Šiben­
skog kazališta da je cijena ulaznica znatno smanjena 
(najskuplja 100 dinara).

Ivo LIVAKOVIĆ

S DRNIŠKA PANORAMA
M I

S KAKO JE MAH MIRIO SRBE I HRVAH
»Ja sam Mate 
što miri Srbe I Hrvate«

O
vo je izjavio I nakon toga bio 
ubijen. Riječ je o Mati Špe­
randi Iz Ružića. Visok, suho­
njav, obuven u visoke čizme 

sa širokim crnim šeširom na glavi, 
izazivao je pažnju svojom pojavom. 
Bio je kipar. Često je glinom radio 
usred Dmlša, okupljajući svojim 
umijećem grupe radoznalaca. Oso­
benjak, čudak, uz uvjerenje mnogih 
da je bio malo -ga-gs-, obilježavao 
je sredinu, bio centar I zanimljivost

Hercegovački četnici došli su 
u Drniš 1942. godine. Zloglasne zli­
kovce spriječio je jedan drugi mi­
rotvorac da ne naprave pokolje, pa 
ćemo o tome drugi put. Pred njiho­
vu kolonu Izlazi spomenuti Mate 
Šperands. Zaustavlja Ih, govori lm 

svoje gore citirane stihove, rimova­

nu izjavu. Četnički komandant je 
brzo zaključio da je Mate komunist. 
Odmah ga je ubio. Mate nije bio ko­
munist, niti sanjao o tome. Poginuo 
je zbog podsjećanja na komuniste. 
Bio je mirotvorac, tog trenutke iz­
govorio je poruku mira, suradnje, 
suživota, bratstva — zašto ne brat­
stva? Bio je savjest koja je potres­
la razbojnike. Osjetivši svoj jad, su- 
višnost i ništavilo, Matu su odmah 
ubili. Priča o Mati Šperandi Još Je 
živa u sjećanjima Drnišana. Matlna 
tragedija je vječita tema čovjeka, 
biblijska tema... Kako danas prola­
ze mirotvorci, lole savjesniji ljudi? 
Kakve se sve etikete ne lijepe na 
one koji nisu za rat, mržnju, huška- 
nje i u krajnjem bratoubilaštvo? 
Koje oni pritiske doživljavaju. Priču 
o Mati Šperandi sam već nekoliko 
puta slušao u zadnjih nekoliko mje­
seci. Očito njegova žrtva postaje

dio razmišljanja.
Preživjesmo još jedan tjedan 

bitke, polemika, optužbi i nekakvog 
dogovaranja. Preživjesmo uz naj­
novije i iste vijesti, uz neizvjesna 
čekanja, uvjerenje i nadu da se na­
ma baš sve to neće dogoditi. Koli­
ko ovakvi događaji imaju učinka na 
naše biće to znaju liječnici. Koliko 
li ćemo bolje raditi u ovakvim uvje­
tima, to bismo trebali i vidjeti u na­
šim novčanicima. Kakva nam je 
savjest, to bismo trebali preispitati 
sami. Ako već mažemo kremama li­
ce, brinu nas bore, težina, sjedine 
i znakovi venenja, zašto nas ne bri­
ne ako smo Ičim pridonijeli bilo ko­
jem sukobu I nerazumijevanju. Po­
stoje i za to ogledala duše, srca 
I savjesti. Povirimo malo tamo. Ima 
krema, masaža, sapuna I za sav­
jest, samo za to treba hrabrosti.

Pobrojimo događaje u protek­
lom tjednu, da bismo se malo za 

stvarnost »objektivnije« privezati, 
odnosno novinarski zabilježili do­
gađaje. Početkom mjeseca 53 stu­
denta su zajedno autobusom kre­
nuli u Zagreb. Prevoz je organizira­
la Skupština općine Drniš. Zajed­
nički su putovali Srbi I Hrvati, tako 
su htjeli roditelji Srba. Učenici čet­
vrtih razreda OŠ »Božidar Adžija« 
nisu otišli na ekskurziju u kojoj su 
bile predviđene i Plitvice. U Mloči- 
ću ukraden eksploziv. Istraga je 
u toku. Tri puta Je minirana pruga 
kod Tepljuha. Glasine su nas inače 
ovog tjedna sluđivale, pa bi trebalo 
potrošiti znatan prostor da Ih samo 
nabrojimo.

Upravni odbor »Ine« otkačio je 
pogon u Drnišu. Drniški plastičan* 
su nakon dvadeset godina organi­
zirani kao društvo s ograničenom 
odgovornošću. Sada je opstanak 
i rizik u njihovim rukama. Otežana 

naplata i prodaja gotovih proizvoda 
uz znatan višak zaposlenih, osnov­
ne su lm I tipično naše privredne 
boleštine. Tri mjeseca 40 radnika 
galanterije je na čekanju, pa prima­
ju 80 posto plaće, kažu da Je mogu­
će da se još četrdesetak nađe na 
raspolaganju. Nema više zaštitnika 
velike »Ine« koja je uzimala, ali 
i davala, sada je već pitanje op­
stanka.

Osnivačka skupština HNS-a za 
grad Drniš održana Je 2. travnja 
1991. godine. Skupštinari su odali 
počast poginulom redarstveniku 
Josipu Joviću. Programske ciljeve 
stranke Izložio je predsjednik 
HNS-a za općinu Drniš, Ante Mar- 
čić. Predsjednik ogranka HNS-a 
Drniš fe pravnik Mate Aleksić. tajni­
ca je Nevenka Tošlć a za blagajni­
ka je izabran Josip Vukušić.

Slobodan ORUBAĆ



Putovalo se u Italiju, po piro tehniku Vrlo Djelotvorna akcija Šibenčanki pod košem AJ
■ brzo nakon sirene koja je označila kraj kraju su -dogurale- do pobjede od 9179
B i pobjedu •E/emesa*. u dvorani je. zbog

gustog dima bilo nemoguće disati Ah se
preživjelo . . . —।
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a pehar u naručju uamre Nakit

■U<!raja.
B. PERIŠA 

(Snimio: V. POLIĆ)
Uspijevamo prepoznati Vandu Baranovič i Koranu Longin. Veselje se i ovako oči­
tovalo

Kolega zoran Bujaš, u dimu / buci oduševljenja nadvikuje se u mikroton s trene­
rom -Elemesa- Mtodragom Veskovićem Hrvatski radio svakako je na vn/eme do­
bio izvještaj

vt

Pobjeda, pobjeda! Ruke su u zraku..

UGOSLAVIJA!

■ je toga podsjećalo na 1983. i prepuna 
■na. vjerni navijači, i limena glazba. Ipak 
■ijda. prošloga utorka u Sportsku dvoranu 
■aldeklnu mnogi vjerni bojama Šibenika 
■ušli s iskustvom tadašnjeg gubitka titula 
■e. pa tako I puni zebnje da se to ne pono- 
■a bojazan sigurno je bilo, ponajviše zbog 
■ razlike s kojom su šibenske djevojke 
^Lubile u Beogradu; dok su neki, ne sum- 
■u igru svojih miljenica bili zabrinuti da se 
■ njegovih košarkašica opet nešto ne uroti 

Trauma »Tupurkovskog*. ostala 
■m od najvećih u šibenskom sportu. 
Bkoliko dana poslije susreta na parketu 
■^a svi znamo sve, valjda se. iz jednog 
■} rakursa čovjeka koji nije u svakom tre- 
■ koliko je igrača u košarci, može reći da 
wojke« igrale dobro I uvjerljivo pobijedile, 
■valjda, jer je pehar još uvijek kod nas. I oni 
W eventualnih makinacija, potvrđujući još

ost s 1983. Jer, I tada je »opasnost« Šibe- 
istoka, od sasvim poznatih moćnika Ko- 
iveza. »Jugoslavije, nije nas briga za te- 
I su »Elemesovi« navijači unoseći se u li­
ca«. Da, to je zaista tako, ali je svima I te 
lo do osvajanja prvenstva i pobjede nad 
ma koje su tko zna koliko puta bile prva- 
ćemo vašu državu, ali smo prvenstvo os- 
pričana je poruka. U svakom slučaju. Ju­
la može i umrijeti, barem sa stanovišta 

. »itelja košarke.
*j, kraj« — vikao je, promuknut, kolega Ka- 
pl utakmicu sa Baldekina. Kasnije, na Po- 
jargi, stakla Doma JNA i mnogih, poznatih 
' je gnjev mladića. Kao još jedna naznaka

Leon de Leon. član Natjecateljske komisije pn Košarkaškom savezu Jugo#3 

stavio je odhčja na -Elemesova- (po)prsia

I



SJEDNICA ODBORA ZA IZGRADNJU SPOMENIKA

SPOMENIK 
KRADU KREŠIMIRU ■

BRIGA SVIH HRVATA
STVAR PREPUSTITI STRUČNJACIMA

Sve dosadašnje akcije na promoviranju 
ideje o izgradnji spomenika najvećem hrvat­
skom kralju Petru Krešimiru IV. u Šibeniku, 
organizirane su vrlo uspješno i imale su zna­
čajnog odjeka, kako u samom gradu, tako 
i na razini Republike — jednodušna je ocje­
na članova Odbora za izgradnju spomenika, 
izrečena na sastanku, održanom 9. travnja. 
Članovi Odbora, doduše u užem sastavu, 
a pod predsjedanjem Paška Bubala, pred­
sjednika glavnog Odbora, posebno su se 
osvrnuli na akcije provedene od 23. ožujka, 
s posebnim naglaskom na nedavni posjet 
Šibeniku, eminentnih hrvatskih skulptora 
i arhitekata, a u svezi s odabirom moguće 
lokacije za postavljanje spomenika. Inače, 
već je pristiglo nekoliko pismenih prijedloga 
i to od Branka Ružića, koji kao najpovoljniju 
lokaciju predlaže prostor ispred Katedrale ili 
središnji gradski trg; Ante Starčević je miš­
ljenja da bi spomenik trebalo postaviti na 
trgu između zgrade Općine i hotela -Jad­
ran-, a Drago Kwiatowski, uz obrazloženje 
da je park ispred Gospe van Grada, pravo 
mjesto za budući spomenik, preferira upra­
vo taj prostor. Gojislav Krnić. pred. Društva 
arhitekata Šibenik, predlaže pak, još jednu 
lokaciju za postavljanje spomenika — tvrđa­
vu Sv. Mihovil i to na mjestu sadašnje signal- 
ne stanice. To su, dakle, tek neki od već 
pristiglih prijedloga, a ostali se očekuju us­
koro.

članovi Odbora, posebno su naglasili 
svoje zadovoljstvo, uspješno provedenom 
organizacijom svečane premijere filma Antu­
na Vrdoliaka -Karneval, anđeo i prah-, od­
ržane u Šibeniku, 23. ožujka, kao i svim do 
sada organiziranim koncertima eminentnih 
šibenskih pjevača zabavne i ozbiljne glazbe, 
i drugih prigodnih manifestacija, s kojih je 
cjelokupan prihod uplaćen u Fond za izgrad­
nju spomenika.

Na adresu glavnog Odbora, stigao je 
ovih dana i dopis Zadruge likovnih umjetnika 
Hrvatske, u kojem nude uslugu lijevanja 
spomenika, a svoj prilog dat će i dvojica ši­
benskih poduzetnika — Vlatko Martinović 
besplatno će izvesti klesarske radove, a Du- 
jo Bralić sve građevinske radove na izgradnji 
spomenika. No. sve će te ponude biti na­
knadno razmotrene.

Slične akcije na promoviranju ideje o iz­
gradnji spomenika kralju Krešimiru IV. a koje 
su se do sada uglavnom provodile u Šibeni­
ku. bit će organizirane i u drugim većim gra­
dovima u Republici, i naravno u Zagrebu. 
Nositelji tih predstavljanja uz glavni Odbor 
i medije, te udruženja Šibenčana u Splitu, 
Zadru i Zagrebu, bili bi poznati estradni um­
jetnici i neki kulturno-znanstveni radnici, po­
rijeklom iz Šibenika.

Svečano predstavljanje akcije u Zagre­
bu. bit će održano 7. lipnja, u dvorani -Lisin- 
ski-, na dan kada je proglašena prva Hrvat­
ska nezavisna kneževina u vrijeme vladavine

DOBROVOLJNI PRILOZI

U Fond za podizanje spomenika kralju Petru 
Krešimiru IV. u Šibeniku uplatili su: dr. Vinko 
Batinica. Šibenik 1.000,00; Petar i Nela Ća- 
ćić. Šibenik 2.000,00; Zora Belamarić. Vi­
nkovci 2.000,00; dr. Milan Kapitanović. Šibe­
nik 2.000.00: Slaven Kovačić. Šibenik 
500.00; dr. Branko Alujević. Ljubljana 
2.000.00; Vlatko Bračić. Šibenik 1000.00; 
Mjesna zajednica Varoš. Šibenik 2.750.00: 
Barbara Mikulandra. Drniš 200.00; Aldo Ba- 
ranić. Pula 50.00; Nedjeljka Štetan. Zagreb 
1.000,00; Josip Jolić. Šibenik 500.00; Špiro 
Kljajić. Šibenik 500.00; Frana i Josip Anđelić. 
Šibenik 500,00; Nedjeljka Luketa. Šibenik 
600.00. Jadranka i Tomislav Marinov. Šibenik 
500.00: Darinka i Joso Bego. Šibenik 200.00: 
Mate Baranović. Šibenik 4.000.00: Ivo Kralj. 
Šibenik 500.00, A i K. Stošič. Šibenik 
500.00: HTP Magistralni centar - Radnici 
priv. računskog centra Zagreb 524.00; 
-Transjug- Rijeka GF Šibenik 25 000.00. 
D and D export-import Šibenik 5.000.00; 
Dragica Požega. Zagreb 500.00; Ante Ćunc 
Podstrana 150.00. Karmela Prgm. Šibenik 
500.00: Ante Batinica. Šibenik 500.00. Rad­
nici OŠ -S>mo Matavulj- Šibenik 15.072.00. 
Osnovna škola Murter 2.450.00; učenici OŠ 
-Male Bujaš- Šibenik 7.981.00: Ivan Ćulav 
Šibenik 200000 -Luka Šibenik- Šibenik

Pozivi đa sudjeluju na svečanom 
predstavljanju akcije za izgradnju 
spomenika hrvatskom kralju Petru 
Krešimiru IV, predviđenom za 7. lip­
nja 1991. godine u dvorani »Llsln- 
ski« u Zagrebu, bit će upućeni čel­
nim ljudima u vrhovništvu Republi­
ke. Organizatori promocije, očekuju 
I dolazak predsjednika Republike 
dr. Franje Tuđmana. Istog dana, 
predviđena je I konferencija za ti­
sak, u Klubu Šibenčana u Zagrebu, 
a u kulturno-umjetnlčkom dijelu 
programa sudjelovat će Tonko Nl- 
nlć, Mlro I Neven Đelamarić, Špiro 
Guberina, te ostali poznati Šibenča­
ni, a koji žive I djeluju u glavnom 
gradu Republike. Osim njih, nastu­
pit će RKUD »Kolo« I ponovno os­
novani Muški pjevački zbor »Kreši­
mir«. Svečanost predstavljanja ak­
cije, prenosit će I Hrvatska televlzl-

U!L_______________ ___ _________________

kneza Branimira. Promoviranje ideje, u glav­
nom gradu Republike, podrazumijeva i tiska­
nje prigodnog propagandnog materijala 
— knjižice i mape, i to u dvije tisuće primje­
raka. Knjižica će, inače, sadržavati tekstualni 
dio kojeg su napisali, prof. Tomislav Raukar 
i mr. Paško Bubalo, potom tekst Povelje 
u kojoj se po prvi put spominje ime Šibeni­
ka. grafike, slike i prijedloge o mogućim lo­
kacijama za postavljanje spomenika.

Od akcija koje će tek prethoditi, značaj­
no je napomenuti i organizaciju znanstvenog 
skupa o Krešimiru i njegovu vremenu, od­
ržavanje kojeg je najavljeno za proljeće 
1993. godine. Nositelji tog skupa bili bi Mu­
zej grada Šibenika i Zavod za povijesne zna­
nosti pri Filozofskom fakultetu u Zadru, 
a pokrovitelj bi bila Hrvatska akademija zna­
nosti i umjetnosti.

Značajan zadatak na propagiranju ideje 
o izgradnji spomenika kralju Krešimiru IV. je 
i predstavljanje programa u emitiranju HTV 
i visokotiražnog tiska. Propagandi materijal, 
osim u komercijalne svrhe, posebno bi bio 
značajan u animiranju hrvatskih iseljenika, 
a preko ovlaštenih predstavnika u europ­
skim i drugim centrima, u Sjedinjenim Ame­
ričkim Državama i Australiji, odakle su već 
u Fond uplaćena određena devizna sred­
stva, prikupljena od naših iseljenika. Treba, 
međutim, još djelotvornije nastupiti u ino­
zemstvu, i u tom smislu stupiti u kontakt 
s Maticom iseljenika i katoličkim misijama.

Inače, do 23. ožujka u Fond za izgradnju 
spomenika, izraženo u dinarima, uplaćeno je 
oko milijun i 100 tisuća dinara, a za cjelokup­
nu realizaciju izgradnje spomenika potrebno 
je od 3 do 4 milijuna dinara.

N. FRIGANOVIC

5.000.00; Muzička škola. Šibenik 6.500.00; 
»Ivan Lučić Lavčević« Šibenik 30.000,00; 
»Dane Rončević-, Šibenik 25.000.00; Josip 
Ercegović. Šibenik 1.000,00: -Trag- export- 
-import. Šibenik 30.000.00; Ivan Torić, Šibe­
nik 100.00; Ivo Ninić, Šibenik 1.000,00; Irena 
i Ivan Fulgosi. Šibenik 500.00; Ivan Vranjić. 
Šibenik 1.400.00; Ante Kulušić. Šibenik 
500,00; Ankica i Ante - Boris Marinov. Ši­
benik 500.00: Dobroslav Božikov. Šibenik 
1.000,00. Maturanti Centra za dogoj i obra­
zovanje djece i omladine Šibenik 4.800.00; 
Ivica Nakić. Brodarica 5.000.00: Lidija Bujaš. 
Šibenik 500.00; Blaženka Jung-Perkovič. Ši­
benik 500,00; Nac park -Krka-, Šibenik 
2.000,00; GP -Izgradnja- Šibenik 10.000,00; 
-Knjigovođa- Šibenik 5.000.00; Jadranska 
banka dd Šibenik 10.000,00. »Finomehani- 
ka- - Sekulić. Šibenik 3.000.00; Štampa Ši­
benik 4.500.00: Centar za kulturnu i društve­
nu aktivnost mladih Šibenik 3.000,00: Pre­
hrani. Indu -Krka- Šibenik 5.000.00; -Tržni­
ce- Šibenik 2.000.00; -Bormil- Šibenik 
2 000.00; DP Expon-import -Šibenka- Šibe­
nik 20.000.00; Restoran -Dva mornara- Za- 
blace 9.050.00. Cisco bar -Midnight club- 
Zablaće 3.000.00, Božidar BudanKO Split 
100 DM.
Šibenik. 9 travnja 1991 godine

ANKETA

Siniša Grozdanić (27), nezaposlen: Mis­
lim da bi spomenik Krešimiru najbolje bilo 
podiči na Poljani. Riječ je o centru grada, tu 
se kreće najveći broj ljudi, pa bi samim tim 
i spomenik bio izrazito vidljiv. A osim toga tu 
su i turisti, a svi prođu pored Poljane. Raz­
mišljao sam i o prostoru ispred Vijećnice, ali 
se tamo spomenik nikako ne bi mogao uklo­
piti.

Milan Balaban (16), učenik: Najbolje bi 
bilo na rivi. Koliko iz povijesti znam Krešimir 
je značajan i zbog pružanja otpora Mlecima.

MIŠLJENJA

AKADEMSKI KIPAR DRAGAN KWIATOWSKI

SPOMENIK U PERIVOJ ISPRED
CRKVE

»Određivanje lokacije za podizanje spo­
menika kralju Petru Krešimiru IV. u Šibeniku 
uzimam osobito važnim. To poradi veličine 
kralja i značenja podizanja njegova spome­
nika u gradu Šibeniku koji će time dobiti još 
jednu dominantnu prepoznatljivost, gotovo 
simbol grada.

Polazeći od rečenog, mislim da park is­
pred Gospe van Grada ima niz prednosti 
medu predloženim lokacijama, te da je 
pravo mjesto za spomenik kralju 
Petru Krešimiru IV.Taj prostor pruža najviše 
mogućnosti kako za kiparsku tako i za mik- 
rourbanističku obradu kompleksa. Činjenica 
da se nalazi na spoju glavnih gradskih pro­
metnica, najfrekventnijem mjestu u gradu, 
osigurava maksimalnu vizualnu komunikaci­

AKADEMSKI KIPAR ANTE STARČEVIĆ

PRIORITET PROSTORU ISPRED OPČINE
Jedan čudesni grad na Jadranu Imenom Šibenik svakom imalo 

osjetljivom čovjeku hrvatske duše, a i prolazniku što zna za kulturu, 
jasno jo da je to grad koji prelazi od kičene gotike u ranu renesansu. 
Genij Šibenika je graditelj i kipar Juraj naš Dalmatinac. Stoga ml svi 
kipari s pijetetom dolazimo u taj hrvatski-najhrvatskiji grad. Juraj je 
klesao glave na katedrali sv. Jakova gotovo 100 (sto) godina prije 
slavnog Michelangela Buonarrotia. Tu na moru je kolijevka hrvatske 
državnosti i kraljevstva.

Šibenik posjećujem od 1955. godine, a od 1968/71. imam i tu 
čast da sam izradio vratnice u bronci krstionice katedrale sv. Jakova 
u četiri kazete — povijest grada Šibenika: dolazak Hrvata na more, 
kralj Petar-Krešimir IV. Šubići otvaraju biskupiju i sv. Nikola Tavelić. 
prvi hrvatski svetac. -

Dana 22. 3. 1991. godine ponovno sam došao vlakom u Šibenik. 
Stigao sam oko 12 sati, te sam cijelo popodne i večer lutao gradom 
sam osluškujući bilo i srce i dušu Šibenika. Primijetio sam dvije linije 
jedna ide od Poljane na kavanu Medulić i dalje do katedrale sv. Jako­
va. Druga ide od sv Frane rivom-morem do katedrale, do Doca Ova 
žila kucavica grada je linija Poljana — katedrala. Dok je linija uz more 
za šetače i turiste.

Prva lokacija koja mi je zapela u oko je bila ispred kavane Medu­
lić. Po noći bila je najtrekventnija. a po danu okupana vas-dan u sun­
čanom svjetlu, dva lokacija je za jedan spomenik srednjih dimenzija 
gotovo bih rekao idealna, uz jasno arhitektonsko oblikovanje trga

Druga lokacija daleko monumentalni ja — BELVEDERE ŠIBENI­
KA — je lokacija pred katedralom sv. Jakova. Tu je prisutnija ideja 
kralja Krešimira IV. MARE NOSTRUM pozicija od mora, preko parka, 
do ceste, pa preko parka pred biskupskim dvorom preko KATEDRA­
LE do brda-gore šubićevac i dalje pruža šire monumentalnije i op­
sežnije zahvate, pomakom stepenica prema katedrali i ujednačava­
nje razine koje su lijepo prezentirali arhitekti Gunjaca — Vuhn

Treća lokacija je prostor .zmedu hotela -Jadran- • Opčine To je 
novi prostor interpohran u jezgru grada — otvorena dvorana k moru 
na koje svjetlo sunca vas-dan daje posebit znak. To rješenje bi tilo 
, najjednostavnije jer je okoliš već riješen i urbaniziran i taj prostor bi 
lako prihvatio spomenik visine pet do šest metara. Bio bi vidljiv do­
bro s rive i s mora. Kako vremena u svijetu i u nas nisu ružičasta, 
a velike investicije su rijetke ovom bismo lokacijom relativno brzo 
doši> do spomenika kralju i investicije ne bi bile velike.

Lokacije Poljana-Kazalište i park pred Gospom van Grada su lije­
pe lokacijo, no tu Krešimir ne komunicira s morem.

Stoga u svoje ime predlažem dvije lokacije:
1 spomenik u srcu grada ispred kavane Medulić
2. spomenik u otvorenom prostoru ispred Općine
Prioritet bih dao prostoru ispred Općino jer taj prostor Ima Hio- 

pu dimenziju ima dobro dnevno svjetlo, ima lijepe vizur« Si i 
s mora, i kralj Krešimir gleda prema NAŠEM MORU. Pred 
voreno moro otvoren cijeli svijet, a iza njega je Šubićevac i c.iei. 
Hrvatska, s desne strane gledajući prema moru jo sv. Jakov, as tUtl 
ve sv. Nikola Tavelić prvi hrvatski svetac Tako utkan spomonik | 
u srce Hrvatske bio bi utkan u povijest u svako biče koje tu živi i čija
je domovina Hrvatska.

i što je vrlo važno do spomenika kralju na poziciji Općine moglo 
bi se doći u nepunih godinu dana, dok je pozicija lokaliteta oko ka­
tedrale svakako atraktivnija-monumentalnija i s većim mogućnostima 
kreacije kompletne urbanizacije samog tog prostora sv. Jakova koji 
iziskuje jednu temeljitu rekonstrukciju pogotovo ono malo stepeniš­
te koje vodi od Obale prema katedrali.

Želeći da Odbor i žiri nadu najpravičnije rješenje te lokacije pred­
ložio bih DVIJE JEDNAKO-PRAVNE LOKACIJE ZA NATJEČAJ, b*
pozivni bilo kombinirani bilo javni

11 Ii

Zbog toga bi mu mjesto i bilo na obali okre­
nut prema moru. Naravno, treba preciznije 
odrediti gdje na obali. Može ispod Katedrale 
ili možda kod topova ispred muzeja. Zanim­
ljiv je i prostor između kina -Šibenik-, hotela 
»Jadran« i zgrade Općine.

Dijana Vodanovlć (30), profesor: Gdje 
postaviti Krešimiru spomenik? Na najljepše 
mjesto u gradu — na Poljanu. Po meni bi je­
dan od osnovnih kriterija za odabir lokacije 
trebao biti vidljivost spomenika. Onda nema 
dileme, jer na Poljani bi svatko vidio Krešimi­
ra, nimalo se ne trudeći da ga pronađe. Na 
drugim lokacijama Krešimir ipak ne bi bio ta­
ko vidljiv.

ju, koju apsolutno treba postići. Nju poveća­
va i prostorna veza s Poljanom pa tako po­
vezivanje parka ispred Gospe van Grada 
i Poljane pruža neslućene mogućnosti 
u smislu formiranja jedne nedjeljive urbanis- 
tičko-skulptorske cjeline, koja s pravom mo­
že nositi oznaku glavnog gradskog trga, 
a na njemu je svakako mjesto za spomenik 
Krešimiru.

To što je lokacija koju predlažem izvan 
zaštićene povijesne jezgre (a ipak TU) do­
zvoljava veću slobodu autoru, pa je moguće 
očekivati i 'veći rezultat'.

Za ostale predložene lokacije, iako pred­
stavljaju izazov, mislim da neke, zbog sku­
čenosti prostora pružaju vrlo oskudne vizu­
re. a one gdje je prostora više (primjerice 
ispred Katedrale) da su već dovoljno bogate 
postojećim likovnim sadržajem, ili su pak nji­
hove hortikulturne cjeline takve da ih ne bi 
bilo uputno dirati. -

Jakov Erceg (55), ugostitelj; Kamo 
s Krešimirom? U dno đardina, mislim na 
mjesto gdje je nekada bio postavljen spo­
menik Tommaseu. Čini mi se da je to najljep­
ša pozicija. Možda bi se spomenik mogao 
smjestiti ispred kavane -Medulić-, ali taj 
prostor ima i svojih nedostataka. Jednostav­
no taj prostor je već sada pomalo prenapu­
čen, a s Krešimirom bi se tek prepunio.

Frane Jakelić (57), radhik: Samo dvije 
lokacije dolaze u obzir. Prva lokacija bila bi 
ispred Gospe van Grada, a druga nasred 
Poljane. Zašto? To je jako prolazno područ­
je, svakodnevno prođe mnoštvo ljudi S ne­
kakvim drugim lokacijama nije takav slučaj. 
Spomenik bi ipak trebalo podići na mjestu 
gdje ga svaki dan može vidjeti puno ljudi, 
a ne na neku lokaciju koja bi bila pomalo za­
bačena.
•••••••••••••••••••••••••••

Poštovana braćo i sestre 
grada Šibenika i okoline 
Ne možemo a ne odazvati se vašem 
pozivu koji ste uputili Hrvatima Kreši- 
mirova grada i okoline te ostalim žitelji­
ma Šibenika rasutim diljem kugle ze­
maljske, a sve u svrhu podizanja spo­
menika našeg velikom kralju Petru Kre­
šimiru IV. u našem ubavom Šibeniku. 
Eto, u tu svrhu sastali smo se i mi 
Krapljaniiz australskog grada Pertha... 
(Početak pisma Odbora Krapljana Za­
padne Australije)



gdje se nasla ratom opustošena NjemacKa Kra­
jem četrdesetih godina Samo što se onda u Nje­
mačkoj uz političkog preporoditelja doktora Kon- 
rada Adenauera pojavio i tvorac 'privrednog ču­
da* profesor Ludwig Erhard. Ako se uzme da je 
pronađen Adenauer, hrvatskoj privredi još uvijek 
nedostaje njezin Erhard -
Tihomil Rada, u -Nedjeljnoj Dalmaciji- 

OBEĆANJA IZ 
PAŠALUKA

-Krajiški harambaše i njihovi sljedbenici ostali 
su zbunjeni. Mnogi i sasvim razočarani. U samo 
dva dana dva velika iznenađenja. Em Milošević ni­
je poslao navodno obećano oružje. em Srbija nije 
prihvatila prisajedinjenje* Previše iznenađenja 
u tako malo vremena

Iz Miloševićeva kabineta opovrgnuta je vijest 
pristigla iz Knina da je oružje za pobunjenike nje­
gova briga Tako je naime okupljenim Kninjanima 
priopćio boss krajiške milicije Mile Martić. Okup­
ljeni ispred zgrade garnizona tražili su oružje za 
obranu Krajine* Nisu ga dobili pa su još žešće 
negodovali. I tko da ih smiri ako ne vlast - Martić 
Pozvao ih je da dignu ruku od vojske i njezina 
oružja jer da im nije ni potrebno budući da je on 
osobno razgovarao s 'velikim vođom', koji mu je 
telefonom obećao da će naoružati Krajišnike

Sada iz Miloševićeva kabineta dolazi demanti 
da on s Martićem uopće nije ni razgovarao. 
0 oružju pogotovo. Jer da je Milošević za to da 
se jugoslovenska kriza reši mirnim putem’, kako 
je 'izneo u Splitu*. Ta tko da mu ne vjeruje? Pa ni­
je on na Gazimestanu izustio da 'ni oružane bor­
be nisu isključene'. Niti je u Splitu rekao bilo što 
ratoborno. Bio je kao bubica. Umjeren i mirolju­
biv. Krotak kao janje. Nikome nije prijetio Samo 
je još jednom podsjetio na 'prirodno pravo' Srba 
da svi žive u jednoj državi. Odnosno da Srbi 
u 'Kninskoj krajini' brane samo svoja ugrožena 
prava. I nije istina da je on svojim splitskim smire­
nim govorom bilo koga mogao potaknuti na ne­
što mimo onoga što propovijedaju sveci s Hilan- 
dara. Kako je netko od tako miroljubiva čovjeka 
mogao očekivati oružje?’

Očekivanja su se doista pokazala uzaludnim 
'Prisajediniteljski’ dio Srba u Hrvatskoj ostao je 
zbunjen tako radikalnim mijenama najvećeg Srbi­
na'. koji je samo još jednom pokazao da Srbe 
u Hrvatskoj koristi po potrebi i kada mu to odgo­
vara. Kada mu paše, onda obećaje. Kada ocijeni 
da mu može Škoditi — opovrgava.- 
Milan Jajčinovlć, u -Večernjem listu- 

DOGOVORILI 
RAZLAZ

-Ako je išta dobro učinila ova stranka, onda je 
to njezino svrstavanje na stranu građana Hrvat­
ske i prava hrvatskog naroda da može samostal­
no odlučivati, jer je time pokazala svima koji su 
mislili da još mogu nešto uraditi ako dođe do raz­
dora u Hrvatskoj, da ne trebaju ni promišljati na ili 
ma kakvu drugu intervenciju u ovoj republici. SDP 
je dakle napravila veliku uslugu hrvatskom naro­
du, srpskom narodu u Hrvatskoj i svim jugosla­
venskim narodima opredjeljujući se za hrvatsku 
suverenost. Jer oštrica destruktivnih, rušilaćkih 
snaga u Jugoslaviji bila je okrenuta prema Hrrvat- 
skoj, a svrstavanje SDP-a uz hrvatski narod opre­
dijelilo je i urazumilo sve one snage u Jugoslaviji 
koje su htjele i oružjem intervenirati. Dio srpskog 
naroda u Hrvatskoj, nažalost, misli da je posrijedi 
izdaja, i mnogi su mi moji drugovi i sumještam 
u tom smislu u zadnje vrijeme pokušavali iskazati 
svoje raspoloženje prema SDP-u i Račanu za ko­
jeg vjeruju da koketira s HDZ-om. Nasuprot nji­
ma. rekao bih da bi svi čestiti ljudi u Hrvatskoj, 
ma koje nacionalnosti ili stranačke pripadnosti bi­
li, morali odati priznanje ovoj stranci i njezinu 
prvaku Ivici Račanu za izuzetno razumno i zrelo 
političko ponašanje u najtežim trenucima. (...) 
U dogovorima za treću Jugoslaviju polazna osno­
va mora biti potpuna samostalnost, suverenost 
republika I pravo naroda da o tomu odlučuju, bilo 

o sudbini nove YU-mtegracije ili pak o razlazu 
Čvrsto sam uvjeren da će dogovor o našem bu­
dućem suživotu ili pak o razlazu biti postignut 
mirnim putem -
Milan Bijelić. u -Slobodnoj Dalmaciji- 

VLAST NJE l$LA 

DO KRAJA
-Dve i po godine posle jogurt revolucije i ne­

kog prilično nedefinisanog odnosa u mom Dnev­
niku’. dobio sam tri veoma povoljne ponude od 
Nedjeljne Dalmacije*. Večernjeg lista' i od HTV 
'Slobodna’ mi je čak ponudila da radim za njih iz 
bilo kojeg dela Jugoslavije Naravno da je mnogo 
dopnnelo mojoj odluci to što sam. to možemo re­
ći. zar ne? — Hrvat pa sam se odlučio za HTV 
(...) Ovo što se desilo posle 9. marta u Srbiji zais­
ta me raduje i tu je postignut izuzetno visok stu­
panj slobode Jako mi je teško da pravim bukval­
ne paralele I ovde je prilično osvojenih sloboda 
(...) Mislim, pre svega, na 'Slobodnu Dalmaciju', 
na Danas' Znam da je bilo velikih pritisaka i na 
jednu i na drugu redakciju, znam da su se poku­
šavale slomiti, ali nikada vlast nije išla do kraja, 
dok je, na primer. u Beogradu, u Novom Sadu. od

- Malo tiše molim! Drug kapetan želi pratiti tok suđenja pred Vojnim 
sudom u Zagrebu.

88 godine vlast išla do kraja Na neki fm«ji način 
su osvajane redakcijo dok je sada u Vojvodini na 
brutalna načm kršan svaki otpor što je ideološki 
okretalo protiv to vlast• i one ljude koji su joj ideo­
loški bih bliski Toga u Hrvatskoj sada nema i to 
me raduje i vidim da je prilično slobode osvojeno 
i da će to i dalje da teče Juče smo imah kontakte 
sa 30-ak stranaka Hrvatske Mnogi su nezadovolj­
ni kako HTV prati politički život Hrvatske poseb­
no njihov rad Ja mislim da su u mnogo čemu om 
u pravu, ali, dogovorili smo se o nekim pravilima 
igre i to će biti jako dobro Ono što mene poseb­
no raduje ovih prvih dana je da HTV uopšte ne la­
že. što se mje moglo reći za TV Beograd na pri­
mer. do 9. marta Uskraćuje se neko informacije 
na HTV. ali o nekom krivotvorenju istine mislim da 
nema govora -
Tomislav Marćinko. urednik mtormativno-doku- 
mentamog program HTV. u -BORBI- 

ZNAT ĆE SE 

KAD BUDE RAT
-Dok na televiziji gledam fotografiju poginulog 

Josipa Jovića i sprovod Rajka Vukadinovića dok 
mi je pred oči ma lice poginulog policajca Gorana
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D. NAK/Ć

Točka na i
Oarvra Ntkić M )• možda i najbolja 

igraće« finalnog su veta na Baldahinu 
Još ft jednom posvjedočila o odlučnoj 
ulozi vođe u trenucima kada je to najpot­
rebnije U 26 minuli napustila je susret 
zbog pet osobnih grešaka Mnogi su 
u dvorani -Ivo Lola Ribar- zadrhtali Nisu 
bili toliko sigurni u slavlje Ipak, na parketu 
je duhom zajedništva, sve do kraja, odisa­
la petorka ibć Baranovtć. Lončar. Lelas 
i Longin — Veliko slavlje, počela je vidno 
uzbuđena po završetku susreta Datira Ni- 
ja se nđko trebao plašiti nakon mog izlas­
ka s parketa Mi smo -Zvazdu- pobijediti 
posve zasluženo sa svim raspoloživim 
snagama Ovo je veliki dan za šibensku

M. VESKOVIĆ

Nisam se prevario
Petra Bezeija na kormilu -Elemesa- 

ove ie sezone naslijedio Miodrag Vesko­
vić čovjek koji je dosad b« poznat spor­
tskoj javnosti kao sala klor kadetske rep­
rezentacije i asistent do ođ^aks I Mene 
Vasojevića. najbolje jugoslavenske ekipe 
Vesković je rad« i kao trener sarajevskog 
-Žsijozrvćara • novosadsko -Vojvocfino- 
Tsn je više i Mo čuđenje ljubitelja košarko 
nakon što je Vesković već prhkom prvog 
mtorvjua sigurno tvrdio da će titula ovo 
godine u Šibenik Nakon trećeg susreta is­
postavilo se da su razmišl jan ja bila posve 
točna Možda je mnogima izgledalo pre­
smiono što sam tvrd« još i pnje prvenstva 

košarku Ovo |e kruna moje karijere Po­
bjedu koju sam toliko čekala Drago mi je 
što se to baš ostvarilo u mom Šibeniku, 
gradu, kojem sam počela igrati košarku, 
gradu koji živi za košarku i voli taj sport 
U jodnoj nevjerojatnoj atmosferi jednos­
tavno nismo mogli izgubiti

• Poraz u Beogradu Ipak nije osta­
vio vidnih posljedica?

— Odlika ।e pr avi h ekipa u njihovoj psi- 
hoMškoj stabilnosti Vi ste također bili 
svjedok om tog našeg poraza koji je bio vi­
sok No za to f ovaj pehar draži i slavlje 
veće Osvojen je pred vlastitim navijačima 
u Šibeniku, na kraju će Oanira 

da ćemo slaviti Sada ste i sami vidjeli da 
se nisam prevario Ja sam ovu ekipu do­
bro upoznao čvrsto sam vjerovao da će 
ovo divno diovoik e ustrajati u nak anama 
ka zajedničkom cilju — tituli prvaka No 
moram istaknuti da sam b« potočno <zno- 
nađon ovim što sam doživio Tvrdim da je 
š^oneka publika najbolja pubkka na svije­
tu Pa ovoga doista nigdje nema Mi smo 
tražili podršku U to uopće nismo sumnjali, 
ah da će gledaoci ovako navijati ja niti 
u snu nisam mogao pretpostaviti. Ovo je 
vohki uspjeh -Elemesa- i grada Šibenika 
Svima im hvala, pričao je u trenucima slav­
lje trener Vesković.

m/cu su...
Goran šarić. predsjednik kluba: - V* 

ka pobjeda U mom prvom mandatu pnđ- 
•jodrakovanja dočekao sam trticu Ne mogu 
op । sa t • ovu radost

Ćedomlr Perković. tajnik kluba - Oo 
io b-u naša želja i na* cil| Ovo jepo- 
brada Hvala Šibeniku' Hvala awm šbanćas- 
ma' Hvala ovoj lijepoj publici koja ja Mi uz 
nas i pomogla da ustrajemo u avopn mto- 
nama

Korona Longln: - što kazati nego da 
sam večeras najveselija na'tvtjetu Drago mi 
je da smo u sp joti i da smo se konačno doko­
pale te toliko željene titule prvaka

Vanda Baranovlć — Ml smo auto da 
imo bolje od -Zvezda«. To amo I poMe 
na kraju. Ova publika je sjajna. BSo je^te 
I krajnje vrijeme da potvrdimo kako imo 
najbolja u državi.

Marija Lončar: — Kakva atmosfera' Mo­
tiv je bio na našoj strani Ovo večeras, to p 
moralo presuditi Imali smo se za što bor*

NI k Ica Jurkovlć. Sef stručne korner 
KK -Elemes- - Radujemo se svi -Ba 
mes- je prvak Bili smo bolji u utakmici Ni 
kraju sam i u zapisnik unio da je pobjedo 
sport

Josip Slamić-Prtmo Konačno smo us­
pje! MM Veeka je podrška Ma s atoma 
Ovo što su večeras u6n* naši nenjaći to ja 
nešto neviđeno Osvo^ smo dva kupa, jad­
no prvenstvo, more je osobno više sada do­
sta košarke Hvala ovom našom gradu za 
sve?

Danijel Roljić. klupski kjećmk - Vese­
lje' Prvaci smo Jugoslavije Pa zar ima voće 
radosti od toge? Najbolji je konačno pobije­
dio Posve zasluženo

Bruno AMer. fizioterapeut - Bđ Ću vrto 
kratak Ima Boga'

Danijola Mć: - Drago rrv je da sam g- 
'*• U koje je osvo^a prvenstvo Jugoe

Drago mi je zbog ove drvne pubike. 
zbog ljudi kop su vjerovali u nas Dragonje 
i zbog šibemka Ovoga ču se sjećati do kra­
ja života

Pripremio: Zoltan KABOK

REKREACIJA - KULTURA ŽIVLJENJA

Hodanje i trčanje
Kao prilog za samostalno trčanje (pod pretpostavkom da ste zdravi) predlažemo dva modela HODANJE — TRČANJE s ciljem 
da se i vi uključite u najjednostavniji I najjeftiniji oblik »zdrave aktivnosti-

1 MODEL

broj 
- d

vježbanja 
• n 1 + -H- - hodanje — -T- trčanje

1 2 3 4 5 6 7 8

Trajanje aktivnosti po minutama
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

odnos H — T

1.
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4.
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H
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H
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1 S/15
_ 1 ~ 6/14 "

t 9/11

T 11/ 9

krajnji odnos 15/ 5
NE PRETJERUJTE I MISLITE NA SEBE I

II. MODEL (praktično je nastavak 1 modela)

-trening- hodanje pauza trčanje

1 -- 9 20 4 6

10 - 19 18 2 10

20 - 29 16 1 13

X - 39 15 15

40 - 49 13 — 17

50 - 59 11 — 19

60 - 69 9 21
70 - 79 6 24

80 - 89 3 — 27
on 90

(u minutama)

Iz knjižice -Zdrevko je 
krenuo« uz akciju 

-Kretanje — zdravlje-

Napomena U trčanju nikad nemojte ni slučajno precijenili svoje moguć 
jer se može dogoditi kontraefekt odnosno možete doći u situaciju da vam trčanje 
no koristi a čak I dovesti do komplikacija, naravno zdravstvenih
Frekvencija odnosno broj -udaraca- srca u jednoj minuli ne bi smjela prelaziti 
konstanta 220 — (minus) broj godina, naravno ovo je samo orijontacijska vrijed­
nost i vrijednost za potpuno zdrave ljude
Krajnji cilj bio bi 2400 m/12 minuta
(PO KENET KUPERU -Novi aerobik- SAD)
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VAŠA PISMA MALI OGLASI

ŠIBENIK JE 

BREMENIT 
PROBLEMIMA
■ । zadnje vrijeme čujem kako 

• J I I se u općinskim organima 
SO Šibenik razmišlja 
o spajanju zapadnog dijela 

šibenske obale s ostalim dijelom 
Šibenika i to preko Crnice (s Uli­
com Stipe Ninića). izgradnjom jed­
nog vijadukta, što bi stajalo oko 
170.000 DEM ako ne i više. Neovis­
no o tome što bi to opteretilo sred­
stva komunalne naknade, koju mi 
građani plaćamo za uređenje i od­
ržavanje postojećeg građevinskog 

I zemljišta, a ne za nove investicije, 
mislim da bi trebalo prethodno pro­
vesti javnu raspravu u Mjesnoj za­
jednici Crnica i čuti što o tome mis­
le stanovnici toga dijela Šibenika.

(
Mislim da spajanje obale s Ulicom 
Stipe Ninića nije rješenje kojim se 
želi promet automobila usmjeriti na 
obalu i s obale preko te ulice, koja 
je dosta uska i nejednake širine, 
i koja nije u stanju primiti veći pro­
met automobila nego što ih danas 
njome prolazi. Tu ulicu bi možda 
prije trebalo proglasiti jednosmjer­
nom nego na nju usmjeravati novi 
— veći promet.

i
 U toj ulici, i to upravo na zamiš­

ljenom njenom spoju s obalom, na­
lazi se zgrada OS -Mate Bujaš« ko­
je se direktor, koliko mi je poznato, 
više puta protivio i dozvoljavanju 
dosadašnjeg prometa, ali ga nitko 
nije slušao. Nadam se da se nijed- 

Inom učeniku neće ništa dogoditi.

Mislim da ni stanovnici Mjesne za­
jednice Crnica neće više dopuštati 
da ih se i dalje zapostavlja u oblasti 
zaštite čovjekove okoline, a da se 
od njih traži da plaćaju jednaku ko­
munalnu naknadu kao što je plaća­
ju stanovnici u onim dijelovima Ši­
benika koji su manje zagađivani 

• i koji su bolje opremljeni komunal­
nom infrastrukturom.

Stanovnicima Crnice dosta je 
. dima, prašine i smoga, pa oni sada 
žele ako ništa drugo, a ono da ih se 
konzultira i da ih se pita prije nego 
što se poduzima gradnja, a naroči­

KAD SE VLASNIK
ŠTICA
a । prošlom broju »šibenskog 
/ / lista- izašao je članak, iz ep- 

ra vaše novinarke Nade D. 
Vanat. pod naslovom »Novo 

lice stare dame-. Tim člankom slavi 
se ljepota renovirane kuće Pasini, 
njezin novi sjaj. Za one građane ko­
ji nisu vjdjeli taj »novi sjaj« valja na­
pomenuti da se radi o uređenju sa­
mo. približno, jedne polovine zgra­
de dok je druga polovina ostala 
kakva je i bila. I tako, dok smo prije 
imali samo jednu zapuštenu kuću, 
svjedoka prohujalih vremena, sada 
imamo rugobu prvog reda i dokaz 
krajnjeg primitivizma sredine koja 
takvo što dopušta.

Ova adaptacija djeluje isto kao 
kad bi restaurator umjetničke slike, 
tu sliku obnovio samo do polovine 
a drugu polovinu ostavio kakva je 
i bila jer. Bože moj. što se može 
kad vlasnik slike nije od volje da se 
ona uredi u cijelosti — štica se. 
Prava je ironija da usred nove naše 
tvorevine blista veliki natpis »EU- 
ROPA-(I). Šteta je za grad Zagreb 
što nije iskoristio ovaj šibenski mo­
del za uređenje Muzeja -Mimara-, 
koji bi to sjaj bio. bez crnih očala 
bilo bi opasno prići. Bilo bi dobro 

to iz udruženih sredstava građana. 
Shvaćam da ljudi na vlasti žele rije­
šiti što više problema, ali ne shva­
ćam da se kod toga upuštaju u ne­
opravdane investicije, da olako tro- ; 
še udružena sredstva građana, 
a da zapostavljaju druga prioritetni- 
ja pitanja. * I

Zar nije sramota da Šibenik Ima ' 
samo jedan javni nužnik. da ni dan | 

danas nema javno kupatilo iako ve- < 
liki broj stanova nema kupatila. I

Točno je da postoji prostor koji je S 
prije tridesetak godina namijenjen | 
— rezerviran za smještaj javnog 
kupatila, ali šta vrijedi kada kupatilo 
nije niti instalirano a kamoli da je I 
otvoreno. Dakle, prije bih se složio | 
da se komunalna naknada koju pla- | 
ćaju korisnici stambenog i drugog 
prostora troši za izgradnju javnog 
kupatila, ribarnice kao i u slične 
svrhe nego da se troši u izgradnju ’ 
zamišljenog vijadukta koji bi prema 
zamislima »Malog Marinka- trebao 
biti izgrađen na potezu od BEDE- .. 
MA u Docu pa do zapadnog krila . 
zgrade Oš »Mate Bujaš« u Crnici.

U Šibeniku Ima dosta drugih 
važnijih problema nego što je spoj 
obale sa Ulicom Stipe Ninića. Po­
gledajmo kakvi su nam nogostupi, 
kakav nam je spoj glavne tržnice 
s Trgom V. I. Lenjina (s Dragom) 
i da ne nabrajam dalje, pa kada i ne 
bismo imali sredstava za ništa dru­
go to bi trebalo popraviti i redovno 
održavati, jer to je izgrađeno gra­
đevinsko zemljište za čije održava­
nje i plaćamo komunalnu naknadu. 
Ostavimo obalu na miru i ona će bi­
ti mrina sve dok se opet ne dozvoli 
po njoj kretanje i parkiranje auto­
mobila, što ne bi trebalo dopustiti. 
Kome je do toga da pođe u kafić na 
obali ili na brodić, neka to bude 
njegova briga. Kažu nam i drugi da 
imamo lijepi grad, a ja kažem da 
naš grad Šibenik može biti još ljep­
ši ako o njemu budemo vodili više 
računa i ako ga budemo više voljeli.

K. NINIĆ

saznati naziv organa općine i ime 
i prezime činovnika koji je odobrio I 
spomenutu adaptaciju, naravno ra­
di nagrade.

Slučaj kuće Pasini u Šibeniku 
nije usamljen, takvih kuća ima još I 
kod kojih je adaptirano samo pri- | 
zemlje u širini koju zauzima novo- ■ 
otvorena radnja. Duh primitivizma. ■: 
seoske provenijencije i inače izbija | 
na svakom koraku. PoČev od bro- I 
dova »kornjača« pa do golemog . 
grafita »Anda kola- u Kalelargi koji | 
stoji već godinu dana.

Ovdje se već iz atribucije dotič­
ne Anđelije kao i iz sredstava koje . 
je umjetnik rabio »pinel i japanj« vi- ' 
de korijeni.

Spominjem i svoj slučaj kad | 
sam kupovao novine podižući oveći 1 
kamen koji ovdje služi kao pritiski- | 
vač »da ne poletu novine«, s obliž- g 
njeg nebodera trenuslo je par sta- . 
rih postola u šaliž.

Na koncu čovjek se mora zapi­
tati da li mi zaista živimo u gradu?

Naravno da živimo, o tome je 
u pretprošlom »Šibenskom listu« 
izašao divan članak.

Joško PIŠA
Šibenik

VULKANIZERSKA radnja u Ražl- 
nama Gornjim servisira vanjske 
I unutarnje gume svih dimenzija 
(kamionske, od utovarivača, 
pampera) I puni amortizere. Rad­
no vrijeme od 7 do 21 sat, a ne­
djeljom od 8 do 16 sati. (2356)
MIJENJAM trosoban stan na Vidi­
cima veličine 86 četvornih metara 
za dva Jednoiposobna u bilo ko­
jem dijelu grada. Javiti se na tele- 
fon 32-022.(2357)
PRODAJE se kuća u Vodicama 
I teren veličine 400 četvornih me­
tara, 500 m udaljeno od mora, 
s vodom i strujom, završeno 80% 
radova na kući. Cijena 85.000 
DEM. Telefon 35-730. (2358)
PRODAJEM vinograd veličine 600 
četvornih metara (Jurje). Informa­
cije na telefon 37-857. (2359)
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor 
površine 27 četvornih metara 
u centru grada. Telefon 32-521. 
 (2360) 
POVOLJNO prodajem željeznu 
zaštitu za vrata I dva prozora. 
Mogućnost izmjene dimenzija. 
Telefon 28-655. (2361)
IZNAJMLJUJEM dvosoban stan 
u Trtarskoj ulici broj 53. Javiti se 
na telefon 29-156. (2362)
IZNAJMLJUJEM 100 do 200 čet- 
vornih metara neuređenog po­
slovnog prostora za sve vrste 
djelatnosti. Telefon 29-189. (2363) 
SARAJEVO—ŠIBENIK, mijenjam 
dvosoban komforan stan u cen­
tru Sarajeva. Ponude na telefon 
24-950. (2364)
OBAVLJAM poslove kućnog maj­
stora (struja, voda, bojleri I osta­
lo). Telefon 22-378._______ (2365)
BRAČNI par intelektualci s jed­
nim djetetom traže dvosoban ne- 
namješten stan. Telefon 25-153, 
nazvati subotom I nedjeljom, 
a radnim danom od 15 do 20 sati.

(2366)
DVOSOBAN stan u Zagrebu mije­
njam za uređen ili neuređen po­
slovni prostor u centru Šibenika. 
Ostalo po dogovoru. Telefon 
24-681.(2367)
POPRAVLJAM strojeve za pranje, 
bojlere I izvodim elektro-instala- 
clje. Telefon 28-277, nazvati po­
slije 15 sati._____________ (2368)
BRAČNI par traži stan u Šibeniku 
ili u Primoštenu. Telefon 32-226.
______________________(2369)

PRODAJEM brod »Galeb«, plas- 
tlčnl, dužine 7 metara, opremljen: 
WC, kuhinja I motor »Janmar«, 
novo. Telefon 42-567. (2370)
IZNAJMLJUJEM sobe s upotre- 
bom kuhinje i kupatila studenti­
cama u Zagrebu. Telefon 28-965. 
______________________ (2371) 
PRODAJEM kompletno opremlje­
nu »Istranku« s natkabinom i mo­
torom »Tomos«. Telefon 34-501. 
_________ 
SAMAC traži namješten jednoso­
ban stan. Informacije na telefon 
24-373, nazvati od 16 do 18 sati. 
_______________________ (2373) 
KUĆU u Šibeniku u blizini centra, 
dajem u najam obrtnicima. Infor­
macije na telefon 041/325-653.
_______________________(2374)
IZNAJMLJUJEM jednosobni ili 
dvosobni stan, Put Tanaje 4, Ši­
benik. Pogledati subotom i ne­
djeljom. .(2375)

TUŽNO SJEĆANJE 

na dragog

NIKICU SKERLEPA
16. IV. 1984 

— 16. IV. 1991. 
S tugom I ljubavlju, tvoji najmlli- 
Jl.

(273)

PRODAJEM »Tomos« automatlk, 
stari tip, malo vožen. Cijena 150 
DEM. Telefon 83-009. (2376)
PRODAJEM stan u centru Šibeni­
ka, jednoetažnl veličine 110 čet­
vornih metara. Informacije na te- 
lefon 059/36-579,(2377)

VRLO povoljno prodajem kom­
pletno opremljenu dasku za jed­
renje »Mosor 282«, dvije lantlne, 
tri jedra I Jarbol. Telefon 33-473. 
______________________ (2378) 
PRODAJE se obradivo zemljište 
površine 1884 četvorna metra (lo­
za, voćnjak I mlade masline) 
u Donjem polju, Podumlne. Mo­
guć pristup autom na samo zem­
ljište. Informacije na telefon 
29-507._________________(2379)

POVOLJNO prodajem plastični 
gliser »Elan« dužine 3,90 m s van- 
brodskim motorom »Johnson« 40 
KS. Informacije na telefon 37-272.

(2380)
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor 
veličine 20 četvornih metara, po­
godno za tihi obrt u Ulici Frana 
Šupila 3. Telefon 37-841. (2381)
PRODAJEM kuću u centru Šibe­
nika s garažom i dvorištem u Te­
žačkoj ulici, broj 43. Telefon 
28-201. (2382)
MLADI bračni par traži jednoso­
ban ili dvosoban stan s namješte­
nom kuhinjom I kupatilom, ostalo 
po dogovoru. Ponude na telefon 
26-071 od 7 do 15 sati i 27-841, 
subotom i nedjeljom. (2383)
PRODAJE se parcela na otoku 
Murteru, povoljno za gradnju vi­
kendice, blizu kupališta Slanica. 
Javiti se na telefon 29-875 od 15 
do 21 sat.(2384)
IZNAJMLJUJEM uređen poslovni 
prostor veličine 70 Četvornih me­
tara. Telefon 29-189. (2385)
MIJENJAM trosoban stan u cen­
tru Knina, I. kat, veličine 84 čet­
vornih metara za stan u Šibeniku. 
Ponude na telefon 26-778. (2386)
PRODAJEM kiosk pogodan za 
ugostiteljske I trgovinske usluge. 
Javiti se na telefon 24-771, posli­
je podne. (2387)
IZNAJMLJUJEM poslovni prostor 
veličine 35 četvornih metara 
u Ljubljanskoj ulici broj 12. Tele­
fon 28-482, nazvati od 12 do 16 
sati.___________________ (2388)
MLADI bračni par traži namješten 
stan u Šibeniku ili na Brodarici. 
Javiti se na telefon 32-131. (2389)
POVOLJNO prodajem motor »To­
mos« automatik »Tori Enduro«, 
sportski tip. Informacije na tele­
fon 23-406, svaki dan. (2390) 
PODUČAVAM talijanski jezik. In- 
formacije na telefon 34-282.

(2391)
ENGLEZ podučava engleski 
i konverzaciju, piše poslovna pis­
ma i ispunjava formulare za tra­
ženje viza za Kanadu, Australiju 
i Ameriku, te prevodi. Telefon 
059/34-282, nazvati poslije 12 sa­
ti. (2392)

SJEĆANJE 
u povodu petoaodlšnjice smrti 

MILOŠ JURIĆ
13. IV. 1986 
13. IV. 1991.

Hvala ti na svemu. Tvoja supru­
ga Branka. (274) 

PRODAJEM teren na Srimi po­
vršine 19.490 četvornih metara. 
Telefon 34-282, nazvati poslije 12 
sati.___________________ (2393)
PRODAJE se prizemlje u Jedno­
katnici s dvorištem I poslovnim 
prostorom. Informacije na telefon 
34-282, poslije 12 sati. (2394) 
POVOLJNO še prodaje »Dijana«, 
u voznom stanju, godina proiz­
vodnje 1981, kruti krov I rezervni 
dijelovi. Telefon 28-843. (2385)
IZNAJMLJUJEM sobu s kupaonl- 
com u centru grada. Informacije 
na telefon 35-568, u ponedjeljak 
od 16 do 18 sati. (2396)

PODUZEĆE »SLOBODNA 
PLOVIDBA« ŠIBENIK p o.
TRG VLADIMIRA ILJICA LENJI­
NA 2
na temelju odluke Radničkog 
savjeta od 27. veljače 1991.

OBJAVLJUJE

JAVNO NAD­
METANJE

Za prodaju osnovnih sredsta­
va:

1. Osobno vozilo »LAĐA 1200 
caravan«. model 1981., is­
pravan. neregistriran, počet­
na cijena 15.000.00 dinara

2. -WARTBURG tip TRANS« 
(otvoreni furgon), mode!

■ 1984., karamboliran, nere­
gistriran. početna cijena 
14.000.00 dinara.

Javno nadmetanje održat će se 
30. travnja 1991. godine u 11 
sati u prostorijama »SLOBOD­
NE PLOVIDBE« Šibenik.
U nadmetanju mogu sudjelova­
ti sve fizičke i pravne osobe ko­
je polože jamčevinu u visini 10 
posto od početne cijene na 
blagajni Poduzeća na dan nad­
metanja.
Vozila se mogu pogledati: »LA­
ĐA« u garaži »SLOBODNE 
PLOVIDBE«, -WARTBURG- 
u krugu »BRODOSERVISA« Ši­
benik.

Prodaja se vrši po sistemu vi- 
đeno-kupljeno te se isključuje 
mogućnost reklamacije.
Kupac plaća porez na promet. 
Kupac je dužan izlicitiranu cije­
nu uplatiti i vozilo preuzeti u ro­
ku od 5 dana od održanog nad­
metanja. u protivnom gubi pra­
vo za jamčevinu.
Ostali sudionici mogu podići 
jamčevinu u roku od 5 dana od 
nadmetanja, u protivnom gube 
pravo na jamčevinu.
Prilikom nadmetanja najmanje 
moguće podizanje cijene je 
500,00 dinara.

U SJEĆANJE
na

MIRA BOGDANA
Teško je shvatiti da više nisi 
s nama jer si nas Iznenada na­
pustio. Tužni smo što smo te iz­
gubili. Sjećat ćemo te se do 
vječnosti.
Tvoji najmiliji: supruga Senka te 
sinovi Branko. Tome i Nikica 
s obiteljima. (275)



MEĐUSTRANAČKI ODBOR NARODNE ZAŠTITE___________

POLITIČKA, MORALNA I MATERIJALNA
ŠTETA ŠIBENIKU
I HRVATSKOJ

Međustranački odbor Narodne za­
štite općine Šibenik ne prihvaća me­
todu razbijanja Izloga I prozora u gra­
du bilo zbog slavlja nakon pobjede 
»Elemesa« u prvenstvu Jugoslavije 
u košarci, bilo zbog protesta protiv 
suđenja od strane JNA civilima koji 
su optuženi poradi nabave oružja za 
snage redarstva, a prema odluci Vla­
de Republike Hrvatske.

Ovakvim postupkom uništavamo 
svoj grad, a na kraju to neće platiti 
netko drugi, već svi građani Šibenika.

Ipak za utjehu je činjenica da u ru- 
šilačkom pohodu nije sudjelovala ma­
sa navijača, već nekolicina pojedina­
ca. koji možda I nisu svjesni da su 
svojim rušilačkim djelima nanijeli naj­
veću štetu svom gradu Šibeniku, a ti­
me I Republici Hrvatskoj.

••••••••••••••••••••••••••••••••
ČOVJEČE (NE)LJUT! SE

RUŽESU 
RASCVJETALE

p&ristićki savez općine Šibenik? Ha- 
r foi

-Halo!
• Kako Je. kako ide?

— Ne ide. baš.
• Slabo, ispada?

— A tko bi! Takva je situacija.
• Polagači balvana, osiguranje, drža­

va, moguće — vi?
— Mi smo ovisnici također.
• I štos praznim posteljama i ostalim 

sadržajima?

KNIN- DRUGA RUNDA

RJEŠENJE ZA SVE!?

— Pa, čujte, ne možemo se pohvaliti.
9 Ruže vam ne cvjetaju — proljeću 

unatoč?
— Istina, ne cvjetaju ni drugima.
• A// vama posebno?

— Kad su u pitanju problemi složene 
prirode, a to ovio kojima je riječ odista Je­
su, onda Je svaki odgovor nedovoljan i ne­
dostatan. Zapravo tu pametnog odgovora 
i nema.

■ £ ode, političke posebno, mogu biti i to kako opasne.
IX Naročito kad se vode oko vode (i bez vode).
W Najsvježiji primjer čemu Je netom održani skup predstavnika 

MZ skradinskog zaleđa o temi — voda. Voda koje nema. Barem 
ne svagdje i u većini MZ. A koje bi trebalo biti Jer je Krka (pn)blizu i jer 
postoje, barem u ovoj situaciji, i drugi uvjeti. Sve to pod (osnovnim) uvje­
tom da se glede naraslih potreba za vodom što, posve normalno, život 
znači postigne pun! sporazum zainteresiranih strana kako u financijskom, 
tako I u organizacijskom pogledu, budući da bez poštivanja (dogovore­
nih) rokova nema nit! realizacije u suštini zajedničke akcije.

Moguće da bi u drugim okolnostima »skradlnskl dogovor« I postigao 
očekivane rezultate, moguće da bi skradlnsko zaleđe razriješilo vječni 
problem iskazan u nedostatku vode?

U vremenima današnjim kad sa pod zajedničkim ne podrazumijeva 
elementarni Interes, kao prvo i osnovno, sve smo dalje od (zajedničkih) 
dogovora.

Pa se još Jednom pokazalo da pametan (i najpametniji) prijedlog nije 
(za sve) i najbolja rješenje. I da Je barikade s prometnica moguće (us­
pješno) pretočiti u barikade u mišljenju (I razmišljanjima). Umjesto glasu 
razuma prepustm se (mukotrpnom) građenju neprobojnog zida (plača). 
Slijedom Je čega dio MZ s većinskim srpskim stanovništvom, uz to što se 
nije nit! pojavio na spomenutom skupu, odaslao poruku kako se odriče 
(prirodne) šibenske veze. Jer će Knin, navodno, razriješit! problem vode 
na njihovom području. Naravno bez navoda kada, kako, iz čega I na koji 
način. Sto, čini se, nije niti toliko bitno. Ako se već njihov uzor poslužio (i 
ne trepnuvši) onom — malo morgen. zašto bi se oni uzbuđivali glede obe­
ćanja Knina. Jer, po njima, bolje je i patit! i ostati (razvojno) nedonošče 
negoli pokazati da si ono što bi zapravo trebao biti — susjed susjedu, 
susjed!

Čini se da Je po shvaćanju nekih u skradinskom zaleđu, voda je bila 
tek povod, prihvatljivija ona daje bolje rat (za sada pretežno riječima) ne­
goli pakt!

Pitanje je samo dokle I o čiju će se glavu razbiti uporno Insistiranja na 
»sadnji tikava s vragom«?

iako je odgovor znan zapravo — tko s vragom tikve sadi, zna se što 
mu biva s glavom! O.Ć.

— Nama posebno.
• Kad s te vi u pitanju — vrijeme kao 

da je stalo, kazaljke na satu zastale... ?
— Kad bi barem tako bilo.
• Da vrijeme stane?!
— Da ne bude gore.
• Kroz turističku prizmu gledano?
— Dabome.
9 Da se barem ponovi prošla, iako Je. 

kažu, bila Jedna od lošijih turističkih godi­
na?

— To su samo snovi.
• A od snova nema ništa?
— Tako nešto.
• Nekada ste goste u ovo vrijeme 

brojali u tisućama, a sad su i stotine do­
bre?

— Takva su vremena.
• Čitava šibenska rivijera, a tek 3 ot­

vorena hotela?
— Nije loše ni to.
9 Vodlčka »OHmpia«, 335, »Imperial«, 

165, rivan«, 140 gostiju, I to ponajviše za­
hvaljujući netom završenom teniskom tur­
niru — slab ubir za uskršnje blagdane?

— Nije do nas. Takve su prilike. Ljudi 
se boje, u to nema sumnje. Pa tko da se 
otisne negdje daleko, pođe u nepoznato 
i k tome bude opterećen strahom od balva­
na na cestama i moguće još ponećeg!

9 Ima i toga?
— Ima svega. Plitvice su najsvježiji pri­

mjer.
• / što će biti s onima koji žive od to­

ga — turizma?
— Ne znam. Teško je kazati.
• Ne Interesira vas?!
— Nisam to kazao. Niti pomislio, čak.
• Tko će takvima nadoknaditi štetu, 

izgubljenu dobit?

• Zaposleni u »Solarisu« i ‘•Rivijeri- 
mogu slobodno glumiti čuvare plaža u ljet­
nom periodu?!

— Teškoće postoje, to Je činjenica.
• Preostaje im Još da veći dio poslov­

nog prostora pretvore u kockarnice niskog 
ranga što pretpostavlja instaliranje apara­
ta za (razne) video-pokere i slično?

— Moguće da se ljudi snalaze u odre­
đenim situacijama.

• »Rivijera« Je već »preuredila« pro­
stor u »Šibeniku« i »Skradinu«?

— Ne znam o tome.
• Moguće da »Cvjetni dom« spasi si­

tuaciju — navodno Je spreman iznajmiti 
prazne (i poluprazne) hotelske kapacitete 
za (ljetne) potrebe svojih štićenika?

— Mislim da nije mjesto, a niti vrijeme 
za šalu.

• Mislite da se šalim?
— Dabome da mislim.
• Kažite onda nešto ozbiljno, a da ne 

bude šaljivo?!
— Sve Je odveć sumorno i preozbiljno 

da ne bi bilo ozbiljno?
• A zar nema zrnce humora u onoj da 

će ova sezona poslužiti kao uvertira tek za 
onu — 1992. godine?!

— Zrnce postoji, ali je crno — crni hu­
mor. da!

• Sva sreća Sto su odgovorni čimbe­
nici bili (novčano) suzdržani u pripremi 
ovogodišnje sezone — niti Je što uloženo 
niti će što biti?!

— ima tu ponešto.
• A vi ostajete — svemu unatoč i us­

prkos?
— Ostajemo, tu smo, vidjet ćemo, uos­

talom.
... Lijepo kazano, odista! VELIzar

SVAKIH 
SEDAM
DANA

PETAK
Znate ll zašto neke privatne 

radnje imaju više cijene i slabiji 
asortiman robe od prodavaonica 
»Šibenke«? Zato što robu nabav­
ljaju u — »Šibenkl«!

SUBOTA
Jot Što su pametni ovi Sloven­

ci! Oni (op.p. Kućan) govore kako 
bi mirno putovali automobilom 
preko Knina, a Istodobno, znajući 
kako je to opasno, povećavaju 
broj svojih zrakoplova na relaciji 
Split — Zagrebi

NEDJELJA
U uskrsnoj poruci u pravoslav­

nim crkvama ponovno se vraćamo 
u Jasenovac, prve četrdesete go­
dine. Zamislite kad bi sada, u do­
ba snažnih ekonomskih veza Ja­
pana I Amerike, u budističkom 
hramu stalno govorili o Japanskim I 
žrtvama u ratu s Amerikom IH, \ 
pak, kad bi Židovi danas Helmut- 
ha Kohla krivili za Auschwitzl

PONEDJELJAK
A kako povezati ono, što sam 

čuo u pravoslavnoj uskrsnoj poru­
ci s onim, što su u želji za mirom 
na ovim prostorima potpisali epis­
kop Nikola) Mrde i biskup Srećko 
Badurina. Nije vrag da se i epis­
kop, kao neki oficiri JNA ne slaže 
do kraja sa svojim pretpostavi]^ 
nima!

UTORAK
Čudan način proslave pobjede 

»Elemesa« nad »Crvenom zvez- 
dom«! Umjesto pjesme čuo. se 
prasak stakla na prozorima Doma 
JNA i izlozima firmi »beogradske 
registracije«. Onaj, tko je dao 
upute što se sve treba razbiti, oči­
to je imao jedinicu iz zemljopisa. 
Netko je, naime, iz razjarene go­
mile u zadnji tren skrenuo pozor­
nost na to da je Travnik u Bosni 
i Hercegovini, a ne Istočnije, pa Je 
»Borčev« izlog, ipak, ostao netak­
nut

SRIJEDA
Na jučerašnjoj sjednici članovi 

Izvršnog vijeća Općinske skupšti­
ne su, čitam, konstatirali »kako 
valja što hitnije ispraviti nepraved­
nu turističku kategorizaciju«.

Kako je krenula turistička se­
zona, neće bHI kasno, ako se Spo­
menuta nepravda ispravi i dogodi-, 
ne! I

ČETVRTAK
Podjela na nacionalnoj osnovi 

u smislu teritorija širi se, dozna- 
jem, i na zaseoke unutar mjesnih 
zajednica. Kako je krenulo, nije is­
ključeno ni da će se postelje 
u mješovitim brakovima jednom 
polovicom izdvajati u SAO Kraji­
nu! Kad sam to prenio prijatelju, 
koji živi u hrvatsko-srpskom bra­
ku, on ml je (polu)ozblljno uzvra­
tio: — To bi bilo vrlo skupo, ler bi i 
za svaku ljubavnu noć morao soli­
ti u drugu republiku!

VELIKI
SITNIČArt^'

/
skazanim zamjerkama na račun orga­
nizacije (i načina rada) unatoč — na­
cionalnim parkovima na području op­
ćine nije lako.
Problem broj 1 im je trenutno kako 

unaprijediti sistem naplate za ulazak 
u područje parka sve brojnijim gostima.

III, preciznije Još — kako posjetitelju 
naplatiti ulaznlnu, a da to on ne primijeti, 
da ne zna i da uz to nije obavezan posje­
titi (naplaćeno) područje?

Jer, kako kazaše u Upravi Nacional­
nog parka »Kornati«, svaki gost koji ude 
u šibensko područje, naročito s morske 
strane, po prirod! stvari Je (potencijalni) 
posjetitelj jednog III oba nacionalna par­
ka. Što znači da treba reagirati u duhu

(očekivanja) i uraditi (očekivano). Pa pri­
stiglom gostu, naročito s morske strane, 
odmah naplatiti ulazninu u Nacionalni 
park, u Jedan, moguće i oba, Još bolje. 
Bez obzira na to koliko tog momenta od 
jednog (Hi oba) parka udaljen bio. Jer Je 
sigurno samo ono što Je sigurno tj. na­
plaćeno. Nakon čega je gostu ostavljena 
potpuna sloboda kretanja i njegova je 
stvar hoće U navratiti u Nacionalni park 
III neće. Pa Uprava NP »Kornati« Ističe 
pozitivno Iskustvo s murterskom mari­
nom »Hramina«. U kojoj svaki pristigli 
gost s morske strane, jahtaš u ovom slu­
čaju, plaća ulazninu u Kornatsko otočje 
cijenom veza (vlastite jahte). O čemu po­
sjetitelj pojma ne mora imat! niti mora

PLATI 
PA SE 

RUGAJ

NA NIŠANU znati. Iz čega je moguće zaključiti da bi 
cijenom veza moglo proći Još ponešto. 
U smislu ulaza u nešto i slično. Što bi se 
moglo pozitivno odraziti na poslovni uči­
nak nacionalnih parkova i marina na 
ovom području. Naročito marina koje, 
poput one u Skradinu, još nisu načisto 
u pitanju isticanja nacionalnih znamenja. 
Pa se desi da uz hrvatsku bude istaknuta 
i jugoslavenska zastava, potom odmah 
iza, na opće nezadovoljstvo tamošnjih ži­
telja, samo Jugoslavenska. Što sve to ne­
ma izravne veze s naplatom ulaznina 
u NP. jer NPje NP, a ACY-jeve marine to 
što Jesu.

Nerijetkim zamjerkama unatoč — up­
ravama u ovoopćinskim nacionalnim par­

kovima nije lako.
Ovoj iz NP »Kornati« danas, a onoj iz 

NP -Krka- moguće sutra.

lako je problem naplate ulaznina i
-Kornatovcima- manje problematičan. |
ruku na srce, budući im posjetitelji doho­
de, isključivo s jedne strane, one mor­
ske, što se za one iz NP »Krka« ne može 
kazati — problem je zapravo u tome što 
bi oni, kad bi bilo reda, iznos od cijene 
ulaznina onima koji dolaze s kopnene 
strane trebali vraćati u vidu naknade za 
istrošenost guma (i opće razmrdavanje 
vozila) na cesti izvan svih kategorija (i 
reda), a to ona tromiljska zaista jest.

Toliko, znanja radi.


